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Säkerhetsanvisningar

Följ alltid anvisningar i denna bruksanvisning! 
Informationen i denna bruksanvisning är avsedd 
för din säkerhet och att minimera risken för brand, 
explosion och elstöt samt att förhindra skada på 
egendom, personskada och dödsfall. Förklaring av 
symboler:

Varning! 

Denna kombination av symbol och signalord 
indikerar potentiellt farlig situation som – om den 
inte undviks – kan leda till dödsfall eller allvarlig 
personskada.

   
Försiktighet!

Denna kombination av symbol och signalord 
indikerar potentiellt farlig situation som kan leda 
till lindrig eller mindre personskada eller skada på 
egendom och miljö. 

Obs! 

Denna kombination av symbol och signalord 
indikerar potentiellt farlig situation som kan leda till 
lindrig eller mindre personskada.
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Elstöt!
•	 Om nätsladden är skadad ska den ersättas av 

tillverkaren, tillverkarens servicerepresentant eller 
annan behörig person för att undvika fara.

•	 Använd nya slangsatser som medföljer enheten 
(återanvänd inte gamla slangsatser).

•	 Koppla bort enheten från vägguttaget innan du 
påbörjar underhåll.

•	 Koppla bort enheten från vägguttaget och stäng av 
vattentillförseln till den efter varje användning. Max. 
inkommande vattentryck (Pa). Min. inkommande 
vattentryck (Pa).

•	 Sätt stickkontakten endast i jordat vägguttag 
(annars riskerar du din egen och andra personers 
hälsa). Försäkra dig om att vägguttaget är korrekt 
och tillförlitligt jordat.

•	 Försäkra dig om att enheten ansluts till vatten- 
och strömförsörjning av behörig VVS-tekniker/
elektriker (se tillverkarens anvisningar och lokala 
säkerhetsföreskrifter).

•	 Koppla bort enheten från vägguttaget innan 
rengöring eller underhåll.

•	 Vägguttagets märkström får inte vara lägre än 
enhetens märkström. Koppla inte bort enheten från 
vägguttaget med våta händer.

•	 Stäng av enheten när du har tvättat färdigt. 

Säkerhetsanvisningar

VARNING!
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Farligt för barn!
•	 Barn från 8 års ålder samt personer med nedsatt 

fysisk förmåga, nedsatt hörsel/syn, nedsatt mental 
förmåga eller som saknar erfarenhet får endast 
använda enheten under överinseende av behörig 
person eller om de ges anvisningar om säker 
användning av enheten och förutsatt att de förstår 
alla risker som föreligger. Barn får aldrig leka med 
enheten. Rengöring och underhåll av enheten får 
inte utföras av barn utan uppsikt.

•	 Försäkra dig om att barn under än 3 år inte leker 
med enheten.

•	 Det finns risk att djur och barn klättrar in i 
tvättmaskinen. Kontrollera därför inuti tvättmaskinen 
före varje användning.

•	 Försäkra dig om att barn inte leker med enheten.
•	 Glaset i luckan kan bli mycket varmt under 

pågående program. Försäkra dig om att barn och 
husdjur inte kan komma nära tvättmaskinen när 
den används. Enheten får inte användas i mycket 
våta rum eller i rum där det finns risk för explosiva 
eller frätande gaser.

•	 Avlägsna allt emballage och alla transportskruvar 
innan du använder enheten. Om du inte gör det kan 
följden bli allvarlig skada.

Explosionsrisk!
•	 Det är förbjudet att tvätta eller torka plagg/tyg som 

har rengjorts i, tvättats i, blötlagts i eller fuktats med 
brandfarliga eller explosiva ämnen (till exempel vax, 

Säkerhetsanvisningar
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olja, färg, bensin, avfettningsmedel, kemtvättmedel, 
fotogen). Om dessa anvisningar inte respekteras 
kan följden bli brand eller explosion.

•	 Kombinerad tvättmaskin och torktumlare får 
inte användas om kläderna har tvättats med 
industrikemikalier.

•	 Utblåsningsluften får inte ledas in i ett utsug som 
används av enheter som förbränner gas eller andra 
bränslen.

•	 Skölj alla plagg som förorenats med farliga ämnen 
noggrant innan du lägger dem i tvättmaskinen.

Installation
•	 Denna enhet får endast användas inomhus.
•	 Den är inte avsedd att byggas in i skåp.
•	 Luckor och öppningar får inte blockeras av mattor.
•	 Enheten får inte installeras i mycket våta rum eller 

på en plats där det kan förekomma explosiva eller 
frätande gaser.

•	 Om enheten endast har ett vattenintag ska den 
anslutas till kallvattentillförsel. Om enheten har två 
vattenintag ska den anslutas till både varmvatten- 
och kallvattentillförsel.

•	 Stickkontakten måste vara åtkomlig när enheten är 
installerad.

•	 Enheten får inte installeras bakom låsbar dörr, 
skjutdörr eller dörr med gångjärn på motsatt sida 
eller dörr som öppnas i motsatt riktning mot luckan 
på kombinerad tvättmaskin och torktumlare.

Säkerhetsanvisningar

FÖRSIKTIGHET!
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•	 Enheten får inte installeras i fuktig plats.
•	 Denna enhet är inte avsedd att byggas in i skåp.
•	 Avlägsna allt emballage och alla transportskruvar 

innan du använder enheten. Om du inte gör det kan 
följden bli allvarlig skada.

Risk för skada på enheten! 
•	 Denna produkt är endast avsedd för hushållsbruk 

för tvätt och torkning av textiler avsedda att 
maskintvättas.

•	 Klättra inte upp på maskinen, och sätt dig inte på 
den.

•	 Luta dig inte mot enhetens lucka.
•	 Var försiktig när du flyttar enheten:

1.	 Transportskruvarna måste installeras på 
maskinen igen av behörig tekniker.

2.	 Maskinen måste tömmas på allt vatten innan 
den flyttas.

3.	 Hantera tvättmaskinen varsamt. Håll inte i 
utstickande delar på enheten när du lyfter den. 
Enhetens lucka får inte användas för att lyfta 
enheten.

4.	 Denna enhet är tung. Var försiktig när du 
transporterar den.

5.	 Håll inte i vattendräneringsslangen när du lyfter 
enheten.

•	 Stäng luckan med lagom mycket kraft – smäll inte 
igen den. Om det är svårt att stänga luckan kan det 
bero på att det finns kläder i vägen.

•	 Tvätta inte mattor i enheten. 

Säkerhetsanvisningar
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Använda enheten
•	 Kör ett komplett program med tom maskin innan du 

tvättar kläder första gången i enheten.
•	 Det är förbjudet att använda brandfarliga och 

explosiva eller giftiga lösningsmedel. Bensin, 
alkohol och liknande vätskor får inte användas som 
tvättmedel. Använd endast tvättmedel avsedda för 
maskintvätt.

•	 Försäkra dig om att alla fickor är tömda (enheten 
kan skadas av vassa och hårda föremål som till 
exempel mynt, smycken, spikar, skruvar eller 
stenar).

•	 Försäkra dig om att det inte finns vatten i trumman 
innan du öppnar luckan. Öppna inte luckan om du 
ser vatten i trumman.

•	 Var försiktig så att du inte bränner dig när varmt 
vatten töms ut från enheten.

•	 Vänta 2 minuter efter att tvättprogrammet är färdigt 
innan du öppnar luckan (vissa modeller).

•	 Fyll inte på vatten manuellt under pågående 
program.

•	 Kläder som har smutsats ned med matolja eller 
hårvårdsprodukter måste tvättas i varmt vatten 
med extra mycket tvättmedel innan de läggs i 
torktumlare (på så sätt minskas brandrisken).

•	 Försäkra dig om att ventilationen i rummet är god 
för att undvika att gaser sugs tillbaka in i rummet 
av enheter som förbränner bränslen, till exempel 
öppna spisar.

•	 Torka inte smutsiga kläder i enheten.

Säkerhetsanvisningar
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Avfallshantering
Denna symbol indikerar att produkten inte ska kasseras med annat 
hushållsavfall inom EU. Lämna in produkten för återvinning. På 
så sätt bidrar du till att förhindra skada på miljö eller människors 
hälsa, och dess återvinningsbara delar kommer till användning 
igen. Avfallshantera enheten antingen på återvinningsstation eller 
kontakta återförsäljaren där du köpte den. Återförsäljaren kan ta 
emot enheten och säkerställa att den återvinns korrekt. 

Säkerhetsanvisningar

•	 Kläder med fläckar av matolja, aceton, alkohol, 
bensin, fotogen, fläckborttagningsmedel, terpentin, 
vax och vaxborttagningsmedel måste tvättas i 
varmt vatten med extra tvättmedel innan de torkas i 
enheten.

•	 Skumgummi, badmössor, vattentäta textilier, 
gummibelagda material och kläder eller kuddar 
med skumgummifyllning får inte torkas i enheten.

•	 Sköljmedel eller liknande ska användas i enlighet 
med anvisningar från sköljmedelstillverkaren.

•	 Enhetens lucka kan inte öppnas när vatten töms ut 
(det tar minst 15 sekunder innan allt vatten är tömt).

•	 Vattnet värms inte under den sista delen av 
program med tvätt och torktumling (på så sätt 
förhindras skada på klädesplaggen).

•	 Avlägsna alla föremål från klädernas fickor (till 
exempel tändare och tändstickor) innan du 
använder enheten.

•	 VARNING! Om kombinerad tvättmaskin och 
torktumlare stängs av innan torkprogrammet är 
avslutat måste alla kläder plockas ur direkt och 
spridas ut så att värmen leds bort.
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Installation

Vattentillförsel-
slang

Tvättmedelsfack

Lucka

Lock

Kontrollpanel

Nätsladd

Beskrivning av produkten

Trumma

Dräneringsslang

Servicefilter

OBS!
Bilder på produkten är endast avsedda som referens 
(det är inte säkert att din produkt ser exakt ut som på 
bilderna). 

Tillbehör

Tillförselslang för 
kallvatten

Tillförselslang för 
varmvatten (tillval)

Hållare för dräne-
ringsslang (tillval)

BruksanvisningTransportpluggar 
för hål
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Installationsplats

Att tänka på vid val av installationsplats: 
1.	 Golvet ska vara stabilt, torrt och plant
2.	 Undvik direkt solljus
3.	 Säkerställ tillräcklig ventilation
4.	 Rumstemperaturen ska vara högre än 0 °C
5.	 Placera enheten på avstånd från värmekällor som kol- eller 

gaseldade enheter.

Packa upp kombinerad tvättmaskin och 
torktumlare 
1.	 Avlägsna kartongen och all styrenplast.
2.	 Lyft kombinerad tvättmaskin och torktumlare och avlägsna förpackningens 

underdel. Försäkra dig om att de små trekantiga skumkuddarna på enhetens 
undersida avlägsnas tillsammans med förpackningens botten. Om de inte gör 
det lägger du maskinen på sidan och avlägsnar dem från enheten.

3.	 Ta bort tejpen som fäster nätsladden och dräneringsslangen.

4.	 Ta bort inloppsslangen från trumman.

Installation

VARNING!

•	 Det är viktigt att maskinen står stabilt 
(om maskinen står instabilt kan den 
röra sig över golvet).

•	 Försäkra dig om att enheten inte står 
på nätsladden.

VARNING!

•	 Förpackningsmaterial (till exempel 
plastfolie, styrenplast) kan vara farligt 
för barn.

•	 Det finns risk för kvävning! Håll allt 
förpackningsmaterial utom räckhåll för 
barn.
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Installation

Avlägsna transportskruvar

Följ nedanstående anvisningar för att avlägsna 
transportskruvarna: 
1.	 Skruva ur de fyra skruvarna med skruvnyckel.
2.	 Plugga igen hålen med transportpluggarna.
3.	 Spara transportskruvarna för framtida användning.

Nivellera kombinerad tvättmaskin och torktumlare 

1.	 Kontrollera att fötterna är säkert fastsatta på höljet. Om de inte sitter fast 
ordentligt skruvar du i dem helt och hållet och låser fast dem med muttrarna.

2.	 Lossa låsmuttrarna och skruva ned fötterna tills de är i kontakt med golvet.
3.	 Justera fötterna tills enhet är nivellerad. Lås därefter muttrarna med 

skruvnyckeln.

VARNING!

•	 Skruva bort transportskruvarna från enhetens 
baksida innan du använder den.

•	 Spara transportskruvarna för framtida behov  
(du behöver dem om du ska flytta produkten).

VARNING!

•	 Skruva åt låsmuttrarna på samtliga fyra fötter så 
att de sitter fast ordentligt mot höljet.

1  2 3 4

Höja Sänka

Låsmutter

Fot
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Installation

Anslut vattentillförselslangen

Anslut tillförselslangen på ett av de två sätt som visas på bilderna nedan. 
1.	 Anslutning mellan vattenkran och tillförselslang.

2.	 Anslutning mellan skruvkoppling och tillförselslang.

Anslut tillförselslangens andra ände till inloppsventilen på enhetens baksida. För-
säkra dig om att kopplingen är ordentligt åtdragen (medurs). 

VARNING!

•	 Följ anvisningar i detta avsnitt för att undvika 
läckage och vattenskada!

•	 Försäkra dig om att vattentillförselslangen inte 
viks, hamnar i kläm eller skadas. Modifiera inte 
slangen på något sätt. 

•	 Anslut modeller med varmvattenintag till 
varmvattenkran med vattentillförselslang för 
varmvatten. Energiförbrukningen blir automatiskt 
lägre för vissa program.

glidbussning

klämmutter

5 mm

Lossa klämmuttern och de fyra 
skruvarna 

Dra åt klämmuttern För tillbaka glidbussningen och 
tryck på slangen på  

vattenkranen 

Nu är  
anslutningen färdig

Vattenkran med gängad anslutning och 
tillförselslang

Specialvattenkran för kombinerad tvättmaskin och torktumlare

glidbussning

vattentillförselslang

inloppsventil för vatten
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Installation

Dräneringsslang

Dräneringsslangen kan anslutas på två sätt: 

VARNING!

•	 Försäkra dig om att dräneringsslangen inte är vikt 
eller hårt sträckt.

•	 Placera dräneringsslangen så att den inte skadas 
(skadad slang kan orsaka vattenläckage).

golvbrunn

1.	 Sätt den i golvbrunnen. 2.	 Anslut den till tömningsrör på 
tvättho eller liknande.

OBS!
Om tvättmaskinen har hållare för dräneringsslang 
ska denna installeras enligt bilder.

Diskho

Slanghållare

Slangfäste

VARNING!

•	 Fäst dräneringsslangen med klämma eller buntband 
när du har installerat den.

•	 Om dräneringsslangen är för lång rekommenderar 
vi att överbliven längd  placeras på lämpligt 
sätt utanför tvättmaskinen (om du lägger den i 
tvättmaskinen kan detta orsaka missljud).
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Användning

Snabbstart

1.	 Före tvätt

2.	 Tvätt

3.	 Efter tvätt
Summern piper och texten End visas på displayen.

FÖRSIKTIGHET!

•	 Försäkra dig om att enheten är korrekt installerad 
innan du använder den.  

•	 Kör ett komplett tvättprogram med tom 
tvättmaskin innan tvättar kläder i den för första 
gången. 

Tvättmedel för förtvätt

Tvättmedel för huvudtvätt

Mjukmedel/ sköljmedel

5

Öppna  
vattenkranen Lägg i tvätt Stäng luckan Fyll på tvättmedel

Anslut  
stickkontakten

2 3 4

OBS!
Fyll endast på tvättmedel i fack I när du har valt 
förtvätt på enhet med denna funktion. 

1  2 4

Tryck på start Välj funktion eller 
förvald inställning

Starta tvättprogrammetVälj tvättprogram

3

OBS!
Om du väljer förvald inställning kan du hoppa över 
steg 3.
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Användning

Före varje tvätt
•	 Omgivningstemperaturen i rummet ska vara 0–40 °C. Om maskinen används i 

temperatur som understiger 0 °C kan inloppsventilen och dräneringssystemet 
skadas. Placera enheten i ett rum där temperaturen alltid överstiger 0 °C (på så 
sätt säkerställer du att vattentillförselslangen och dräneringsslangen inte fryser).

•	 Kontrollera tvättråd på kläderna samt anvisningar på tvättmedlet innan tvätt. 
Använd skumfritt eller lågskummande tvättmedel avsett för maskintvätt.  

Kontrollera 
tvättråden

Töm alla fickor Knyt fast remmar,  
dra upp dragkedjor och 

knäpp alla knappar

Lägg små plagg i 
ett örngott 

Vräng plagg av luddande 
och långhårigt tyg

Blanda inte kläder med 
olika textur 

VARNING!

•	 Kör inte tvättmaskinen med endast ett plagg i 
den (trumman kan bli obalanserad och orsaka 
vibrationer). Lägg i ett par plagg till.

•	 Tvätta inte kläder som är nedsmutsade med 
fotogen, bensin, alkohol eller andra brandfarliga 
vätskor. 
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Användning

Tvättmedelsfack

FÖRSIKTIGHET!

•	 Fyll endast på tvättmedel i fack I när du har valt 
förtvätt på enhet med denna funktion.

OBS!
•	 Om tvättmedlet klumpar sig i tvättmedelsfacket 

rekommenderar vi att du späder det med vatten 
(på så sätt undviker du att facket svämmar över 
när det vattenfylls).

•	 Välj tvättmedel som är lämpligt för vald 
tvättemperatur (det ger bäst tvättresultat och 
minsta möjliga vatten- och energiförbrukning).

Tvättmedel för förtvätt
Tvättmedel för huvudtvätt
Mjukmedel / sköljmedel

Avdelare Avdelare

Flytande tvättmedel Pulvertvättmedel Dra ut tvättmedelslådan
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Användning

Program I II

Cotton (bomull)  

Cotton ECO (bomull med energispar)  

1 Hour W/D (tvätt/tork 1 timma)  

Jeans  

Colours (kulörttvätt)  

Mix (blandat)  

Wool (ylle)  

Rinse & Spin (sköljning och centrifugering) 

Dry Only (endast torkning)

Spin Only (endast centrifugering)

Delicate (ömtåliga textilier)  

Quick (kortprogram 15 minuter)  

Sportwear (sportkläder)  

Baby Care (babykläder)  

Synthetic (syntet)  

 Obligatorisk  Tillval
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Användning

Kontrollpanel

OBS!
Bilder är endast avsedda som referens (det är inte 
säkert att din enhet ser exakt ut som på bilderna).

 On/Off 
Starta eller stänga av enheten.

 Start/Pause 
Tryck på knappen för att starta eller 
pausa tvättprogrammet.

 Tillval 
Här kan du välja tillvalsfunktioner (när 
lysdioden tänds är funktionen vald). 

 Program 
Här väljer du vilket tvättprogram du ska 
använda.

 Display 
Displayen visar inställningar, uppskattad 
återstående tid, tillval och statusmed-
delanden för enheten. Displayen är tänd 
under hela tvättprogrammet.

A Luckans lås

B Child Lock (barnlås)

C Display
Wash Time Delay Time

Speed Error

End
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Tillval
Delay (fördröjd start) 
Ställa in Delay (fördröjd start):
1.	 Välj tvättprogram
2.	 Tryck på Delay (fördröjd start) för att välja tid (mellan 0 och 24 timmar).
3.	 Tryck på Start/Pause för att starta fördröjningstimern

Avbryta fördröjningsfunktionen: 
Tryck på Delay (fördröjd start) tills displayen visar 0H (utför detta innan du 
startar tvättprogrammet). Om du redan har startat tvättprogrammet åter-
ställer du det genom att trycka på On/Off.

Användning

FÖRSIKTIGHET!

Om strömförsörjningen bryts när tvättmaskinen 
kör ett tvättprogram lagras pågående tvättprogram 
i minnet. När strömförsörjningen är återupprättad 
behöver du bara trycka på (On/Off) för att återuppta 
tvättprogrammet.

On/Off 
(av/på)

Välj tvättprogram Ställ in tid Start

Temp./Temperatur  
Tryck på knappen för att ställa in önskad temperatur (kallvatten, 20 °C, 
30 °C, 40 °C, 60 °C, 90 °C).
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Användning

Varvtal
Tryck på knappen för att ställa in varvtal.  
1400: 0-400-600-800-1000-1200-1400 

Program
Förvalt  

centrifugeringsvarvtal 
(varv/min)

1400

Cotton (bomull) 1400

Cotton ECO (bomull med energispar) 800

Baby Care (babykläder) 1000

Delicate (ömtåliga textilier) 600

Mix (blandat) 1000

Wool (ylle) 400

Colours (kulörttvätt) 800

Sportwear (sportkläder) 800

Jeans 800

Spin Only (endast centrifugering) 800

Rinse & Spin (sköljning och centrifugering) 800

Dry Only (endast torkning) 1400

Quick (kortprogram 15 minuter) 800

Synthetic (syntet) 1200

1 Hour W/D (tvätt/tork 1 timma) 1400
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Användning

OBS!
•	 Torkningstips:

–– Kläder kan torkas efter centrifugering.
–– Sortera kläderna efter tyg och torktid (på så sätt 
blir torkningen effektivare).

–– Välj lämplig torktid för syntetmaterial.
–– Om du ska stryka kläderna rekommenderar vi att 
du väntar tills de har svalnat.

•	Plagg som inte är lämpliga för torkning:
–– Mycket ömtåliga textilier som syntetgardiner, ylle 
och silke, plagg med metallinlägg, nylonstrumpor, 
skrymmande kläder som anoraker, påslakan, 
sängöverkast, sovsäckar och täcken får inte 
torktumlas.

–– Plagg som har vaddering av skumgummi eller 
liknande material får inte torktumlas.

–– Tyger med spår av läggningsvätska eller 
hårspray, nagellacksborttagning eller liknande 
lösningar får inte torktumlas (det finns risk att 
farlig ånga bildas).

Ställa in torkning
Välj torkinställning med knappen Dry:  
Extra Dry/Normal Dry/Gentle Dry.

Extra Dry (extra torrt): Välj denna inställning om du har bråttom att torka 
kläderna.

Normal Dry (normaltorrt): Normal inställning för torkning av kläder. 

Gentle Dry (skontorkning): För ömtåliga tyger som måste torkas skonsamt.
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Övriga funktioner
My Cycle (mitt tvättprogram) 
Minne för tvättprogram som används ofta. Håll inne  i 3 sekunder för 
att spara aktuellt program i minnet. Förvald inställning är Cotton (bomull).
 

Child Lock (barnlås) 
Denna funktion används för att förhindra att barn kan använda 
tvättmaskinen.

Användning

FÖRSIKTIGHET!

•	Tryck på båda knapparna igen i 3 sekunder för att 
låsa upp barnlåset.

•	Funktionen Child Lock (barnlås) låser alla knappar 
utom On/Off.

•	Funktionen Child Lock (barnlås) avaktiveras när 
strömmen bryts till enheten. 

•	För vissa modeller kan emellertid funktionen 
Child Lock (barnlås) vara aktiverad även när 
strömförsörjningen slås på igen.

On/Off (av/på) Start Håll inne Temp/Delay och Speed i 3 
sekunder tills summern piper.

Avaktivera summer
För att aktivera summern 
håller du inne knapparna igen 
i 3 sekunder. Inställningen 
sparas till nästa återställning.

FÖRSIKTIGHET!

När summern är avaktiverad hörs den inte.

On/Off 
(av/på) Hål inne Temp. i 3 sekunder för att 

avaktivera summern.
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Användning

Program
Här väljer du vilket tvättprogram du ska använda.

Program

Cotton (bomull) Slitstarka textilier, värmebeständiga textilier av bomull eller linne.

Cotton ECO 
(bomull med 
energispar)

Förbättrar tvättresultatet och förlänger tvättiden.

Synthetic (syntet)
För syntetplagg som skjortor, jackor och blandade tyger. Minska mäng-
den tvättmedel när du tvättar stickade plagg  
(på så sätt undviker du överdrivet mycket lödder).

Baby Care  
(babykläder)

Särskilt program för babykläder som tack vare förbättrad tvätt och 
sköljning gör kläderna skonsamma för barnets hud.

Jeans Särskilt program för tvätt av jeans.

Mix (blandat) Blandade textilier av bomull och syntet.

Colours  
(kulörttvätt) Skonsamt program för kulörta kläder.

Sport Wear 
(sportkläder) För tvätt av fritidskläder.

Quick  
(kortprogram) Extra kort program som är lämpligt för små mängder lätt smutsad tvätt.

Delicate  
(ömtåliga textilier)

För ömtåliga, tvättbara textilier  
(till exempel silke, satin, syntetfiber eller blandade tyger).

Wool (ylle)
Hand- eller maskintvättbara textilier av ylle eller med högt ullinnehåll. 
Särskilt skonsamt tvättprogram med längre programpauser som mot-
verkar krympning.

Spin Only (endast 
centrifugering) Extra centrifugering med valbart centrifugeringsvarvtal.

Rinse & Spin 
(sköljning och 
centrifugering)

Extra sköljning med centrifugering.

Dry Only  
(endast torkning)

Välj denna inställning när du ska torka kläder. Välj lämplig temperatur 
och torktid för mängden ilagd tvätt.

1 Hour W/D 
(tvätt/tork 1 
timma)

För ett fåtal syntetplagg eller skjortor. Max. kapacitet är 1 kg (cirka fyra 
skjortor). Det här programmet är perfekt när skjortorna är slut i garde-
roben och du har ett möte inbokat. Programtiden är endast 1 timma 
(både tvätt och torkning). Obs! Tvätta inte stora handdukar eller jeans 
på det här programmet (torktiden är för kort).
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Användning

Programtabell

•	 Energiklass A. Energitestprogram: Cotton ECO 40/60 °C.  
Varvtal: max. varvtal/förvalt varvtal. Halv kapacitet tvättmaskin för 8,0 kg: 4,0 kg.

•	 Cotton Eco 60 °C/40 °C är förvalt tvättprogram och Dry Only (endast torkning) är förvalt 
torkprogram (de program som information på tvättråd och datablad hänvisar till). Program-
met är lämpligt för tvätt av normalsmutsig bomullstvätt. Det är det mest effektiva program-
met (både vad gäller energi- och vattenförbrukning) för denna typ av bomullstvätt. Faktisk 
vattentemperatur kan avvika från angiven programtemperatur. 

OBS!
•	Parametrarna i denna tabell är endast avsedda som 

vägledning. Faktiska värden kan avvika från värden i 
tabellen ovan.

•	Program med symbolen  kan kombineras med 
torkning.

Program Tvättkapacitet/tork-
kapacitet (kg) Temp. (°C) Förvald tid (H)

8,0 Förvald

Cotton ECO (bomull med energispar) 8,0 30 1:07

Sport Wear (sportkläder) - - 1:19

Quick (kortprogram 15 minuter) 2,0 Kall 0:15

Delicate (ömtåliga textilier) 2,5 30 1:00

Wool (ylle) 2,0 40 1:07

Colours (kulörttvätt) - - 1:00

Jeans - - 1:48

Spin Only (endast centrifugering) 8,0 - 0:12

Rinse & Spin (sköljning och centrifugering) 8,0 - 0:31

Baby Care (babykläder) 8,0/4,0 60 1:45

Dry Only (endast torkning) -/6,0 - 4:28

Mix (blandat) 8,0/4,0 40 1:13

Synthetic (syntet) - - 2:20

Cotton (bomull) 8,0/6,0 40 2:40

1 Hour W/D (tvätt/tork 1 timma) 1,0/1,0 Kall 1:00
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Underhåll

Rengöring och skötsel

Rengöring av hölje  
Med korrekt underhåll förlängs livslängden för kombinerad tvättma-
skin och torktumlare. Tvättmaskinens utsida kan vid behov rengö-
ras med utspätt, neutralt rengöringsmedel (utan slipmedel). Torka 
omedelbart bort eventuellt utspillt vatten med en trasa. Använd inte 
vassa verktyg vid rengöring. 

Rengöring av trumma  
Avlägsna omedelbart eventuell rost inuti trumman (som orsakats av metallföremål) 
med klorfritt rengöringsmedel. Använd inte stålull. 

Rengöra luckans tätning och glas  
Torka bort allt ludd och alla fläckar på glaset 
och tätningen efter varje tvätt (ansamling av 
ludd kan orsaka läckage). Försäkra dig efter 
varje tvätt om att det inte finns mynt, knappar 
och andra föremål i tätningen.

OBS!
Använd inte myrsyra eller lösningsmedel som till 
exempel alkohol eller andra kemikalier.

VARNING!

Koppla bort tvättmaskinen från strömförsörjning och 
stäng vattenkranen innan du påbörjar underhåll.

OBS!
Lägg inte i tvätt i tvättmaskinen när du rengör 
trumman.
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Underhåll

Rengöra inloppsfilter  

Tvätta filtret i vattenkranen:
1.	 Stäng av vattenkranen.
2.	 Skruva bort vattentillförselslangen från vattenkranen.
3.	 Rengör filtret.
4.	 Skruva tillbaka vattentillförselslangen.

Tvätta filtret i kombinerad tvättmaskin och torktumlare: 
1.	 Skruva av vattentillförselröret från tvättmaskinens 

baksida.
2.	 Dra ut filtret med en spetstång,  

tvätta det och sätt tillbaka det.
3.	 Rengör filtret med en borste.
4.	 Skruva tillbaka vattentillförselröret.

Rengöra tvättmedelsfack
1.	 Håll inne knappen som pilen inuti tvättmedelslådan pekar på.
2.	 Lyft upp spärren, ta bort mjukmedelsluckan och tvätta alla fack med vatten.
3.	 Sätt tillbaka mjukmedelsluckan och skjut lådan på plats.

OBS!
Om vattentillförseln blockeras måste 
inloppsfiltret rengöras.

OBS!
•	Om du inte lyckas rengöra filtret med borste kan du 

avlägsna det och tvätta det separat.
•	Anslut enheten till strömförsörjning och öppna 

vattenkranen. 

OBS!
Använd inte alkohol, lösningsmedel eller kemikalier 
för att rengöra tvättmaskinen.

1  2 3 4

Tryck på knapp A och dra ut 
tvättmedelslådan

Rengör tvättmedelslådan 
under rinnande vatten

Rengör inuti fördjupningen 
med en gammal tandborste

Sätt i tvättmedelslådan 
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Underhåll

Tvätta tömningspumpens filter 

VARNING!

•	Se upp för varmt vatten!
•	Vänta tills tvättmedelslösningen svalnar.
•	Risk för elstöt! Koppla bort tvättmaskinen från 

strömförsörjning före rengöring.
•	Tömningspumpens filter fångar upp fibrer och små 

föremål från tvättvattnet.
•	Rengör filtret regelbundet för att säkerställa normal 

drift för kombinerad tvättmaskin och torktumlare.

FÖRSIKTIGHET!

•	Försäkra dig om att ventillocket och 
nöddräneringsslangen är korrekt installerade 
(kopplingarna måste vara korrekt inriktade så att de 
inte läcker).

•	Vissa tvättmaskiner har ingen nöddräneringsslang – 
för dessa kan steg 2 och 3 hoppas över. Vrid på det 
nedre filterlocket så att vatten rinner ut i avloppet.

•	När enheten används (beroende på vilket 
tvättprogram som körs) kan det finnas varmt 
vatten i pumpen. Avlägsna inte pumplocket under 
pågående tvättprogram (vänta tills tvättmaskinen 
har avslutat tvättprogrammet och allt vatten är 
tömt). Försäkra dig om att locket är ordentligt 
åtskruvat när du har satt tillbaka det.
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Underhåll

Tvätta tömningspumpens filter 

Nöddränerings-
slang

1  2 3

Öppna det nedre filterlocket Vrid vredet 90 grader, dra ut nöd-
dräneringsslangen och avlägsna 

slanglocket. 

Sätt tillbaka dräneringsslangen när 
allt vatten har runnit ut. 

4  5 6

Vrid moturs för att öppna filtret Avlägsna alla främmande 
föremål 

Stäng filterlocket
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Underhåll

Felsökning 
Enheten startar inte/stannar under drift. Försök först lösa problemet. Kontakta 
servicecenter om du inte kan lösa problemet.

OBS!
Starta enheten när du har provat föreslagen åtgärd. 
Kontakta service om problemet kvarstår eller om 
displayen visar andra larmkoder.

Beskrivning Orsak Åtgärd

Tvättmaskinen 
startar inte

Luckan är inte ordentligt 
stängd

Stäng luckan och försök starta 
maskinen igen. Kontrollera om kläder 
har fastnat

Luckan kan inte 
öppnas

Tvättmaskinens 
säkerhetsförregling är aktiv

Koppla bort enheten från 
strömförsörjning, anslut den igen och 
försök starta den

Vattenläckage Anslutningen för inloppsslang 
eller avloppsslang är inte tät.

Kontrollera och dra åt vattenslangar. 
Rengör avloppsslangen.

Rester av 
tvättmedel i 
tvättmedelsfacket

Det finns klumpar i 
tvättmedlet eller så är det 
fuktigt

Rengör och torka av tvättmedelsfacket

Indikator eller 
display tänds inte

Anslutningsproblem för 
effektkretskort eller kablage

Försäkra dig om att strömförsörjningen 
är tillslagen och att stickkontakten är 
korrekt isatt

Onormalt ljud

Kontrollera om fästskruvarna har 
lossnat. 
Kontrollera att enheten är installerad 
på stabilt och plant golv.

Luckan är inte ordentligt 
stängd

Stäng luckan och försök starta 
maskinen igen. Kontrollera om kläder 
har fastnat

Problem med vattenfyllning 
under tvättning

Kontrollera om vattentrycket är lågt. 
Räta ut vattenslangen. Kontrollera om 
inloppsventilens filter är igensatt

Det tar för lång tid att tappa 
ut vatten

Kontrollera om dräneringsslangen är 
igensatt

Vatten flödar över Starta om tvättmaskinen

Övriga problem Försök igen. Kontakta service om 
problemet kvarstår.
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Underhåll

Tekniska specifikationer

Modell CTC3860V

Strömförsörjning 220–240 VAC, 50 Hz

Tvättmängd 8,0 kg

Torkningskapacitet 6,0

Dimensioner (b x d x h) (mm) 595 x 475 x 850

Vikt 65 kg

Märkeffekt 1900 W

Torkeffekt 1300 W

Max. strömstyrka 10 A

Standardvattentryck 0,05~1 MPa
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Underhåll

Modell CTC3860V

Tvättmängd 8 kg

Torkningskapacitet 6 kg

Centrifugeringsvarvtal 1400 varv/min

Energiklass  A

Energiförbrukning per program (tvätt och torkning av full tvättkapacitet på 60 °C) 5,44 kWh/program

Vattenförbrukning per program (totalt) 152 liter/program

Energiförbrukning per år (vid användning av torktumlare)  1088 kWh

Vattenförbrukning per år (vid användning av torktumlare)  30 400 liter

Energiförbrukning per år (ej användning av torktumlare)  192 kWh

Vattenförbrukning per år (ej användning av torktumlare)  12 800 liter

Tvättprestandaklass  A

Centrifugeringseffektivitetsklass  A

Standardtvättprogram  Cotton ECO (bomull 
med energispar)

Energiförbrukning för Cotton Eco 60 °C med full kapacitet (tvätt) 0,88 kWh/program

Vattenförbrukning för Cotton Eco 60 °C med full kapacitet (tvätt) 64 liter/program

Återstående fuktinnehåll för Cotton Eco 60 °C med full kapacitet (tvätt) 44 %

Programtid för Cotton Eco 60 °C med full kapacitet (tvätt) 305 minuter

Energiförbrukning för Dry Only (endast torkning) med full kapacitet (torkning) 4,56 kWh/program

Vattenförbrukning för Dry Only (endast torkning) med full kapacitet (torkning) 88 liter/program

Återstående fuktinnehåll för Dry Only (endast torkning) med full kapacitet (tork-
ning) 0 %

Programtid för Dry Only (endast torkning) med full kapacitet (torkning) 340 minuter

Strömförbrukning när enheten är avstängd 0,5 W

Strömförbrukning i standby-läge 1,0 W

Ljudnivå under pågående program 58 dB(A)

Ljudnivå under centrifugering 78 dB(A)

Ljudnivå under pågående torkning 62 dB(A)
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Underhåll

OBS!
•	Programinställning för test enligt tillämplig standard 

EN 50229:2015 och kommissionens direktiv 96/60/
EG.

•	Vid användning av testprogram tvättar 
du specificerad kapacitet med max. 
centrifugeringsvarvtal.

•	Faktiska parametrar varierar beroende på hur 
enheten används och kan avvika från värden i 
tabellen ovan.

•	Vid test av standardprogram (torkning) består 
lasten av två delar som testas separat. Dessa två 
delar består tillsammans av energiförbrukning, 
vattenförbrukning och programtid. 

•	Denna enhet har energisparsystem. Maskinen 
intar standby-läge efter max. 1 minut (om den inte 
används).

Anmärkningar
 Energieffektivitet delas in i klasser: från klass A (högst effektivitet) till klass D (lägst 
effektivitet).

 Uppskattad årlig energi- och vattenförbrukning för ett hushåll  
bestående av fyra personer som använder torktumlare varje gång (200 program per år).

 Uppskattad årlig energi- och vattenförbrukning för ett hushåll bestående av fyra personer 
som aldrig använder torktumlare (200 program per år). Vattenförbrukning per år baserad på 
220 standardtvättcykler för standardprogram (60 och 40 °C) med full och halv kapacitet. Faktisk 
vattenförbrukning varierar beroende på hur tvättmaskinen används.

 Tvättprestandaklass

 Centrifugeringseffektivitet delas in i klasser: från klass G (lägst effektivitet) till klass A (högst 
effektivitet). 

 Standardprogram är förvalt tvättprogram. Detta program är lämpligt för tvätt av 
normalsmutsig bomullstvätt. Det är det mest effektiva programmet (både vad gäller energi- och 
vattenförbrukning) för denna typ av bomullstvätt. Faktisk vattentemperatur kan avvika från 
angiven programtemperatur.

Välj tvättmedel som är lämpligt för vald tvättemperatur (det ger bäst tvättresultat och minsta 
möjliga vatten- och energiförbrukning).
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Sikkerhetsanvisninger

Følg alltid anvisningene i denne bruksanvisningen! 
Informasjonen i denne bruksanvisningen skal 
bidra til din sikkerhet og redusere risikoen for 
brann, eksplosjon og elektrisk støt samt hindre 
skade på eiendom, personskade og dødsfall. 
Symbolforklaring:

Advarsel! 

Denne kombinasjonen av symbol og signalord 
indikerer potensielt farlig situasjon som – hvis den 
ikke unngås – kan føre til dødsfall eller alvorlig 
personskade.

   
Forsiktig!

Denne kombinasjonen av symbol og signalord 
indikerer potensielt farlig situasjon som kan føre 
til lettere eller mindre personskade eller skade på 
eiendom og miljø. 

Obs! 

Denne kombinasjonen av symbol og signalord 
indikerer potensielt farlig situasjon som kan føre til 
lettere eller mindre personskade.
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Elektrisk støt!
•	 Hvis ledningen er skadd, skal den repareres av 

fabrikanten, fabrikantens servicerepresentant eller 
annen behørig person for å unngå skade.

•	 Bruk nye slangesett som følger med enheten (ikke 
gjenbruk gamle slangesett).

•	 Trekk støpselet ut av stikkontakten før du begynner 
med vedlikehold.

•	 Trekk støpselet ut av stikkontakten og steng 
vanntilførselen til enheten etter hver gangs 
bruk. Maks. innkommende vanntrykk (Pa). Min. 
innkommende vanntrykk (Pa).

•	 Støpselet må kun settes i jordet stikkontakt (ellers 
risikerer du din egen og andre personers sikkerhet). 
Forviss deg om at stikkontakten er korrekt og 
forskriftsmessig jordet.

•	 Forviss deg om at enheten koples til vann- 
og strømtilførsel av autorisert VVS-tekniker/
elektriker (se fabrikantens anvisninger og lokale 
sikkerhetsforskrifter).

•	 Trekk støpselet ut av stikkontakten før du begynner 
med rengjøring eller vedlikehold.

•	 Stikkontaktens merkestrøm må ikke være lavere 
enn enhetens merkestrøm. Ikke trekk ut støpselet 
av stikkontakten med våte hender.

•	 Slå an enheten når du har vasket ferdig. 

Sikkerhetsanvisninger

ADVARSEL!
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Farlig for barn!
•	 Barn fra 8 år samt personer med nedsatte fysiske 

evner, nedsatt hørsel/syn, nedsatt mental kapasitet 
eller som mangler erfaring får kun bruke enheten 
under tilsyn av behørig person eller hvis de gis 
anvisninger om hvordan enheten brukes på en 
sikker måte og forutsatt at de forstår alle risikoer 
som foreligger. Barn må aldri leke med enheten. 
Rengjøring og vedlikehold av enheten må ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

•	 Forviss deg om at barn under 3 år ikke leker med 
enheten.

•	 Det er en risiko for at dyr og barn klatrer inn i 
vaskemaskinen. Se derfor inne i vaskemaskinen før 
hver gangs bruk.

•	 Forviss deg om at barn ikke leker med enheten.
•	 Glasset i døren kan bli svært varmt mens program 

pågår. Forviss deg om at barn og husdyr ikke kan 
komme nær vaskemaskinen når den er i bruk. 
Enheten må ikke brukes i svært våte rom eller i rom 
der det er risiko for eksplosive eller etsende gasser.

•	 Fjern all emballasje og alle transportskruer før 
du bruker enheten. Hvis du ikke gjør det, kan det 
medføre alvorlig skade.

Eksplosjonsfare!
•	 Det er forbudt å vaske eller tørke plagg/tøy som 

er rengjort i, vasket i, bløtlagt i eller fuktet med 
brannfarlige eller eksplosive stoffer (for eksempel 
voks, olje, maling, bensin, avfettingsmiddel, kjemisk 

Sikkerhetsanvisninger



38

NO

rensemiddel, parafin). Hvis disse anvisningene ikke 
følges, kan det føre til brann eller eksplosjon.

•	 Kombinert vaskemaskin og tørketrommel må 
ikke brukes dersom klærne har vært vasket med 
industrikjemikalier.

•	 Utblåsingsluften må ikke ledes til et avtrekk som 
brukes til enheter som forbrenner gass eller annet 
brensel.

•	 Skyll alle plagg som er tilsølt med farlige stoffer 
grundig før du legger dem i vaskemaskinen.

Installering

•	 Denne enheten må kun brukes innendørs.
•	 Den er ikke ment til innbygging.
•	 Dører og åpninger må ikke blokkeres av tepper.
•	 Enheten må ikke installeres i svært våte rom eller 

på et sted der det er risiko for eksplosive eller 
etsende gasser.

•	 Hvis enheten kun har ett vanninntak, skal den 
koples til kaldtvannstilførselen. Hvis enheten har 
to vanninntak, skal den koples til både varmt- og 
kaldtvannstilførselen.

•	 Støpselet må være tilgjengelig når enheten er 
installert.

•	 Enheten må ikke installeres bak låsbar dør, 
skyvedør eller dør med gangjern på motsatt side 
eller dør som åpnes i motsatt retning av døren på 
kombinert vaskemaskin og tørketrommel.

Sikkerhetsanvisninger

FORSIKTIG!
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•	 Enheten må ikke installeres i fuktige omgivelser.
•	 Denne enheten er ikke ment til innbygging.
•	 Fjern all emballasje og alle transportskruer før 

du bruker enheten. Hvis du ikke gjør det, kan det 
medføre alvorlig skade.

Fare for skade på enheten! 
•	 Dette produktet er kun ment til husholdningsbruk til 

vasking og tørking av tekstiler ment for maskinvask.
•	 Ingen må klatre eller sitte på maskinen.
•	 Ikke len deg mot døren.
•	 Vær forsiktig når du flytter enheten:

1.	 Transportskruene må installeres på maskinen 
igjen av autorisert tekniker.

2.	 Maskinen må tømmes for alt vann før den 
flyttes.

3.	 Håndter vaskemaskinen forsiktig. Ikke hold 
i utstikkende deler på enheten når du løfter 
den. Enhetens dør må ikke brukes for å løfte 
enheten.

4.	 Denne enheten er tung. Vær forsiktig når du 
transporterer den.

5.	 Ikke hold i vannutløpsslangen når du løfter 
enheten.

•	 Lukk døren med passe kraft – ikke smell den 
igjen. Hvis det er vanskelig å lukke døren, kan det 
skyldes at det er klær i veien.

•	 Ikke vask tepper/ryer i enheten. 

Sikkerhetsanvisninger
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Bruke enheten
•	 Kjør et komplett vaskeprogram med tom maskin før 

du vasker klær første gang i enheten.
•	 Det er forbudt å bruke brannfarlige og eksplosive 

eller giftige løsemidler. Bensin, alkohol og liknende 
væsker må ikke brukes som vaskemiddel. Bruk kun 
vaskemidler ment til maskinvask.

•	 Forviss deg om at alle lommer er tømt (enheten 
kan skades av skarpe og harde gjenstander som 
eksempelvis mynter, smykker, spiker, skruer eller 
steiner).

•	 Forviss deg om at det ikke er vann igjen i 
trommelen før du åpner døren. Ikke åpne døren 
hvis du ser vann i trommelen.

•	 Vær forsiktig så du ikke brenner deg når enheten 
tømmes for vann.

•	 Vent i 2 minutter etter at vaskeprogrammet 
er avsluttet før du åpner døren (gjelder visse 
modeller).

•	 Ikke fyll på vann manuelt under pågående program.
•	 Klær som er tilsmusset med matolje eller 

hårpleieprodukter må vaskes i varmt vann 
med ekstra mye vaskemiddel før de legges 
i tørketrommen (på den måten reduseres 
brannrisikoen).

•	 Forviss deg om at ventilasjonen i rommet er god 
for å unngå at gasser suges tilbake inn i rommet av 
enheter som forbrenner brensel, for eksempel åpne 
peiser.

•	 Ikke tørk skittent tøy i enheten.

Sikkerhetsanvisninger
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Avfallshåndtering
Dette symbolet angir at produktet ikke skal kasseres sammen med 
annen husholdningsavfall innenfor EU/EØS. Lever inn produktet til 
gjenvinning. På den måten bidrar du til å hindre skade på miljø eller 
menneskers helse, og de resirkulerbare delene kommer til nytte 
igjen. Lever enheten til gjenvinningsanlegg eller kontakt forhandle-
ren der du kjøpte den. Forhandleren kan ta imot enheten og sikre at 
den gjenvinnes korrekt. 

Sikkerhetsanvisninger

•	 Klær med flekker av matolje, aceton, alkohol, 
bensin, parafin, flekkfjerningsmiddel, terpentin, voks 
og voksfjerningsmiddel må vaskes i varmt vann 
med ekstra vaskemiddel før de tørkes i enheten.

•	 Skumgummi, badehetter, vanntette tekstiler, 
gummibelagte materialer og klær eller puter med 
skumgummifyll må ikke tørkes i enheten.

•	 Skyllemiddel eller liknende skal brukes i henhold til 
anvisninger fra skyllemiddelfabrikanten.

•	 Enhetens dør skal ikke åpnes når vann tømmes ut 
(det tar minst 15 sekunder før alt vann er tømt ut).

•	 Vannet varmes ikke i den siste delen av program 
med vask og trommeltørking (på den måten hindrer 
man skade på klesplaggene).

•	 Fjern alle gjenstander fra klærnes lommer (for 
eksempel sigarettennere og fyrstikker) før du bruker 
enheten.

•	 ADVARSEL! Hvis kombinert vaskemaskin og 
tørketrommel slås av før vaskeprogrammet er 
avsluttet, må alle klær tas ut med en gang og 
legges ut slik at varmen ledes bort.
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Installasjon

Vanninntaks-
slange

Vaskemiddelskuff

Dør

Topp

Betjeningspanel

Nettledning

Beskrivelse av produktet

Trommel

Vannutløpsslange

Servicefilter

OBS!
Bilder av produktet er kun ment som referanse (det 
er ikke sikkert at ditt produkt ser ut akkurat som på 
bildene). 

Tilbehør

Tilførselsslange  
for kaldtvann

Tilførselsslange for 
varmtvann (tillegg)

Holder for vann- 
utløpsslange(tillegg)

BruksanvisningPlugger til  
transportskruer
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Installasjonssted

Tenk på dette ved valg av installasjonssted: 
1.	 Gulvet må være stabilt, tørt og plant
2.	 Unngå direkte sollys
3.	 Sørg for tilstrekkelig ventilasjon
4.	 Romtemperaturen skal være høyere enn 0 °C
5.	 Plasser enheten på avstand fra varmekilder som kull- eller 

gassfyrte enheter.

Pakke ut kombinert vaskemaskin og 
tørketrommel 

1.	 Fjern kartongen og all polystyren.
2.	 Løft kombinert vaskemaskin og tørketrommel og fjern nedre del av emballasjen. 

Forviss deg om at de små trekantede skumputene på enhetens underside 
fjernes sammen med forpakningens bunn. Hvis de ikke gjør det, legger du 
maskinen på siden og fjerner dem fra enheten.

3.	 Fjern teipen som fester nettledningen og vannutløpsslangen.
4.	 Fjern inntaksslangen fra trommelen. 

Installasjon

ADVARSEL!

•	 Det er viktig at maskinen står stabilt 
(hvis maskinen står ustabilt, kan den 
flytte seg på gulvet).

•	 Forviss deg om at enheten ikke står 
på nettledningen.

ADVARSEL!

•	 Emballasjemateriell (for eksempel 
plastfolie, polystyren) kan være farlig 
for barn.

•	 Det er risiko for kvelning! Hold alt 
emballasjemateriell utenfor rekkevidde 
for barn.
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Installasjon

Fjerne transportskruer

Følg anvisningene under for å fjerne transportskruene: 
1.	 Skru ut de fire skruene med skrunøkkel.
2.	 Plugg igjen hullene med pluggene.
3.	 Ta vare på transportskruene til fremtidig bruk.

Nivellere kombinert vaskemaskin og tørketrommel 

1.	 Kontroller at føttene er sikkert festet til kabinettet. Hvis de ikke sitter ordentlig 
fast, skrur du dem helt inn og låser dem fast med mutrene.

2.	 Løsne låsemutrene og skru ned føttene til de er i kontakt med gulvet.
3.	 Juster føttene til enheten er i vater. Lås deretter mutrene med skrunøkkelen.

ADVARSEL!

•	 Skru ut transportskruene fra enhetens bakside før 
du bruker den.

•	 Ta vare på transportskruene til fremtidig bruk  
(du trenger dem når du skal flytte enheten).

ADVARSEL!

•	 Trekk til låsemutrene på samtlige fire ben slik at 
de sitter ordentlig fast mot kabinettet.

1  2 3 4

Heve Senke

Lås
mutter

Fot
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Installasjon

Kople til inntaksslangen

Kople til tilførselsslangen på en av de to måtene som vises på bildene nedenfor. 
1.	 Tilkopling mellom vannkran og tilførselsslange.

2.	 Tilkopling mellom gjengekopling og tilførselsslange.

Kople tilførselsslangens andre ende til inntaksventilen på enhetens bakside. Forviss 
deg om at koplingen er trukket ordentlig til (med urviseren). 

ADVARSEL!

•	 Følg anvisningene i dette avsnittet for å unngå 
lekkasje og vannskade!

•	 Påse at inntaksslangen ikke får knekk, kommer i 
klem eller skades. Slangen må ikke modifiseres 
på noe vis. 

•	 Kople modeller med varmtvannsinntak til 
varmtvannskran med inntaksslange for 
varmtvann. Energiforbruket bli automatisk lavere 
for visse programmer.

glidefôring

klemmemutter

5 mm

Løsne klemmemutteren og de 
fire skruene 

Trekk til  
klemmemutteren

Før glidefôringen tilbake og trykk 
slangen på vannkranen 

Nå er tilkoplingen 
fullført

Vannkran med gjengetilkopling og 
tilførselsslange

Spesialvannkran for kombinert vaskemaskin og tørketrommel

glidefôring

inntaksslange

inntaksventil for vann
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Installasjon

Vannutløpsslange

Vannutløpsslangen kan tilkoples på to måter: 

ADVARSEL!

•	 Forviss deg om at vannutløpsslangen ikke har 
knekk eller er strukket.

•	 Plasser vannutløpsslangen slik at den ikke skades 
(skadd slange kan forårsake vannlekkasje).

gulvsluk

1.	 Sett den i gulvsluket. 2.	 Kople den til utløp på vaskekum 
eller liknende.

OBS!
Hvis vaskemaskinen har holder for vannutløpsslange, 
skal denne installeres slik bildene viser.

Kum

Slangeholder

Fest

Maks

M
ak

s

ADVARSEL!

•	 Fest vannutløpsslangen med klemme eller buntbånd 
når du har installert den.

•	 Hvis vannutløpsslangen er for lang, anbefaler vi 
at overskytende lengde plasseres på egnet måte 
utenfor vaskemaskinen (hvis du trykker den inn i 
vaskemaskinen, kan dette forårsake ulyd).
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Bruk

Kom i gang

1.	 Før vask

2.	 Vask

3.	 Etter vask
Summeren piper, og teksten End vises i displayet.

FORSIKTIG!

•	 Forviss deg om at enheten er korrekt installert før 
du bruker den.  

•	 Kjør et komplett vaskeprogram med tom 
vaskemaskin før du vasker klær i den første gang. 

Forvaskemiddel

Hovedvaskemiddel

Mykner

5

Åpne vannkranen
Legg inn 
vasken Lukk døren

Fyll på  
vaskemiddel

Sett støpselet  
i stikkontakten

2 3 4

OBS!
Fyll kun vaskemiddel i rom I når du har valgt forvask 
på enhet med denne funksjonen. 

1  2 4

Slå på enheten Velg funksjon eller 
forvalgt innstilling

Start vaskeprogrammetVelg vaskeprogram

3

OBS!
Hvis du velger forvalgt innstilling kan du hoppe over 
trinn 3.
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Før hver gangs vask
•	 Omgivelsestemperaturen i rommet skal være 0–40 °C. Hvis maskinen brukes 

i temperatur som underskrider 0 °C, kan inntaksventilen og avløpssystemet 
skades. Plasser enheten i et rom der temperaturen alltid overstiger 0 °C (på den 
måten sikrer du at inntaksslangen og avløpsslangen ikke fryser).

•	 Se vaskeråd på klærne samt anvisninger på vaskemiddelet før vask. Bruk skum-
fritt eller lavtskummende vaskemiddel ment til maskinvask.  

Kontroller 
vaskerådene

Tøm alle lommer Knyt fast remmer, 
dra opp glidelåser og 
knepp alle knapper.

Legg små plagg i 
et putevar 

Vreng plagg av stoff som 
loer eller langhåret stoff

Ikke bland klær med 
ulik tekstur 

ADVARSEL!

•	 Ikke kjør vaskemaskinen med kun ett plagg i 
den (trommelen kan bli ubalansert og forårsake 
vibrasjoner). Legg i et par plagg til.

•	 Ikke vask plagg som er tilsølt med parafin, bensin, 
alkohol eller andre brannfarlige væsker. 
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Vaskemiddelskuff

FORSIKTIG!

•	 Fyll kun vaskemiddel i rom I når du har valgt 
forvask på enhet med denne funksjonen.

OBS!
•	 Hvis vaskemiddelet klumper seg i 

vaskemiddelskuffen, anbefaler vi at du sper det 
med vann (på den måten unngår du at rommet 
svømmer over når det fylles med vann).

•	 Velg vaskemiddel som egner seg for valgt 
vasketemperatur (det gir best vaskeresultat og 
lavest mulig vann- og energiforbruk).

Forvaskemiddel
Hovedvaskemiddel
Mykner

Avdeler Avdeler

Flytende vaskemiddel Pulvervaskemiddel Trekk ut vaskemiddelskuffen
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Program I II

Cotton (bomull)  

Cotton ECO (bomull med energispar)  

1 Hour W/D (vask/tørk 1 time)  

Jeans  

Colours (farget vask)  

Mix (blandet)  

Wool (ull)  

Rinse & Spin (skylling og sentrifugering) 

Dry Only (kun tørking)

Spin Only (kun sentrifugering)

Delicate (ømtålige tekstiler)  

Quick (kortprogram 15 minutter)  

Sportwear (sportsklær)  

Baby Care (babytøy)  

Synthetic (syntetisk)  

 Obligatorisk  Tillegg
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Betjeningspanel

OBS!
Bildene er kun ment som referanse (det er ikke 
sikkert at ditt produkt ser ut akkurat som på bildene).

 On/Off 
Starte eller slå av enheten.

 Start/Pause 
Trykk på knappen for å starte eller stan-
se vaskeprogrammet midlertidig.

 Tillegg 
Her kan du velge tilleggsfunksjoner (når 
lysdioden tennes er funksjonen valgt). 

 Program 
Her velger du hvilket vaskeprogram du 
skal bruke.

 Display 
Displayet viser innstillinger, anslått 
gjenværende tid, tillegg statusmeldinger 
for enheten. Displayet er tent under hele 
vaskeprogrammet.

A Dørens lås

B Child Lock (barnesperre)

C Display
Wash Time Delay Time

Speed Error

End
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Tillegg
Delay (utsatt start) 
Stille inn Delay (utsatt start)
1.	 Velg vaskeprogram
2.	 Trykk på Delay (utsatt start) for å velge tid (mellom 0 og 24 timer).
3.	 Trykk på Start/Pause for å starte utsettelsesuret

Avbryte utsettelsesfunksjonen: 
Trykk på Delay (utsatt start) til displayet viser 0H (gjør dette før du starter 
vaskeprogrammet). Hvis du allerede har startet vaskeprogrammet, avbryter 
du dette ved å trykke på On/Off.

Bruk

FORSIKTIG!

Hvis strømtilførselen brytes mens vaskemaskinen 
kjører et vaskeprogram, lagres pågående 
vaskeprogram i minnet. Når strømtilførselen er 
gjenopprettet, behøver du bare å trykke på (On/Off) 
for å gjenoppta vaskeprogrammet.

On/Off 
(på/av)

Velg vaskeprogram Still inn tid Start

Temp./Temperatur  
Trykk på knappen for å stille inn ønsket temperatur (kaldtvann, 20 °C, 
30 °C, 40 °C, 60 °C, 90 °C).
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Turtall
Trykk på knappen for å stille inn turtall.  
1400: 0-400-600-800-1000-1200-1400 

Program Forvalgt sentrifu-
geringsturtall (o/min)

1400

Cotton (bomull) 1400

Cotton ECO (bomull med energispar) 800

Baby Care (babytøy) 1000

Ømtålige tekstiler 600

Mix (blandet) 1000

Wool (ull) 400

Colours (farget vask) 800

Sportwear (sportsklær) 800

Jeans 800

Spin Only (kun sentrifugering) 800

Rinse & Spin (skylling og sentrifugering) 800

Dry Only (kun tørking) 1400

Quick (kortprogram 15 minutter) 800

Synthetic (syntetisk) 1200

1 Hour W/D (vask/tørk 1 time) 1400
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OBS!
•	Tørketips:

–– Klær kan tørkes etter sentrifugering.
–– Sorter klærne etter stoff og tørketid (på den 
måten blir tørkingen mer effektiv).

–– Velg egnet tørketid for syntetiske materialer.
–– Hvis du skal stryke klærne, anbefaler vi at du 
venter til de er avkjølt.

•	Plagg som ikke egner seg til tørking:
–– Svært ømtålige tekstiler som syntetiske 
gardiner, ull og silke, plagg med metallinnlegg, 
nylonstrømper, store plagg som anorakker, 
dynetrekk, sengetepper, soveposer og tepper må 
ikke trommeltørkes.

–– Plagg som har vattering av skumgummi eller 
liknende materiale må ikke trommeltørkes.

–– Stoff med spor av leggevann eller hårspray, 
neglelakkfjerner eller liknende løsninger må ikke 
trommeltørkes (det er risiko for at det dannes 
farlig damp).

Stille inn tørking
Velg tørkeinnstilling med knappen Dry:  
Extra Dry/Normal Dry/Gentle Dry.

Extra Dry (ekstra tørt): Velg denne innstillingen hvis du har det travelt med 
å få tørket tøyet.

Normal Dry (normalt tørt): Normal innstilling for tørking av tøy. 

Gentle Dry (skånetørking): For ømtålig tøy som må tørkes skånsomt.
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Øvrige funksjoner

My Cycle (mitt vaskeprogram) 
Minne for vaskeprogram som brukes ofte. Hold inne  i 3 sekunder for 
å lagre aktuelt program i minnet. Cotton (bomull) er forvalgt innstilling.
 

Child Lock (barnesperre) 
Denne funksjonen brukes for å hindre at barn bruker vaskemaskinen.

Bruk

FORSIKTIG!

•	Trykk på begge knappene igjen i 3 sekunder for å 
låse opp barnesperren.

•	Funksjonen Child Lock (barnesperre) låser alle 
knapper unntatt On/Off.

•	Funksjonen Child Lock (barnesperre) deaktiveres når 
strømmen til enheten brytes. 

•	For visse modeller kan imidlertid funksjonen 
Child Lock (barnesperre) være aktivert også når 
strømtilførselen slås på igjen.

On/Off 
(på/av) Start Hold inne Temp/Delay og Speed i 3 

sekunder til summeren piper.

Deaktivere summer
For å aktivere summeren 
holder du knappene inne igjen i 
3 sekunder. Innstillingen lagres 
til neste tilbakestilling.

FORSIKTIG!

Når summeren er deaktivert, høres den ikke.

On/Off 
(på/av) Hold inne Temp. i 3 sekunder for å 

deaktivere summeren.
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Program
Her velger du hvilket vaskeprogram du skal bruke.

Program

Cotton (bomull) Slitesterke tekstiler, varmebestandige tekstiler av bomull eller lin.

Cotton ECO 
(bomull med  
energispar)

Forbedrer vaskeresultatet og forlenger vasketiden.

Synthetic  
(syntetisk)

For syntetiske plagg som skjorter, jakker og blandede stoffer. Reduser 
mengden vaskemiddel når du vasker strikkede plagg  
(på den måten unngår du overdrevent mye lo).

Baby Care  
(babytøy)

Spesialprogram for babytøy som takket være forbedret vask og 
skylling gjør klærne skånsomme for barnets hud.

Jeans Spesialprogram til valg av jeans.

Mix (blandet) Blandede tekstiler av bomull og syntetisk.

Colours  
(farget vask) Skånsomt program for fargede klær.

Sport Wear 
(sportsklær) Til vask av fritidstøy.

Quick  
(kortprogram) Ekstra kort program som egner seg til små mengder lett tilsmusset tøy.

Delicate  
(ømtålige tekstiler)

For ømtålige, vaskbare tekstiler (for eksempel silke, sateng, syntetiske 
fibre eller blandede stoffer).

Wool (ull)
Hånd- eller maskinvaskbare tekstiler av ull eller med høyt ullinnhold. 
Spesielt skånsomt vaskeprogram med lengre programpauser som 
motvirker krymping.

Spin Only (kun 
sentrifugering) Ekstra sentrifugering med valgbart sentrifugeringsturtall.

Rinse & Spin 
(skylling og 
sentrifugering)

Ekstra skylling med sentrifugering.

Dry Only  
(kun tørking)

Velg denne innstillingen når du skal tørke tøy. Velg egnet temperatur 
og tørketid for mengden ilagt vask.

1 Hour W/D  
(vask/tørk 1 time)

For et fåtall syntetiske plagg eller skjorter. Maks. kapasitet er 1 kg (ca. 
fire skjorter). Dette programmet er perfekt når det er tomt for skjorter 
i klesskapet og du skal i et møte. Programtiden er kun 1 time (både 
vask og tørk). Obs! Ikke vask store håndklær eller jeans på dette 
programmet (tørketiden er for kort).
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Tabell for vaskeprogram

•	 Energiklasse A. Energitestprogram: Cotton ECO 40/60 °C.  
Turtall: maks. turtall/forvalgt turtall. Halv kapasitet vaskemaskin for 8,0 kg: 4,0 kg.

•	 Cotton Eco 60 °C/40 °C er forvalgt vaskeprogram og Dry Only (kun tørking) er forvalgt 
tørkeprogram (de programmer som informasjon om vaskeråd og datablad henviser til). 
Programmet egner seg til vask av normalt skitten bomullsvask. Det er det mest effektive 
programmet (både når det gjelder energi- og vannforbruk) for denne typen bomullsvask. 
Faktisk vanntemperatur kan avvike fra angitt programtemperatur. 

OBS!
•	Parametrene i denne tabellen er kun ment som 

veiledning. Faktiske verdier kan avvike fra verdier i 
tabellen over.

•	Program med symbolet  kan kombineres med 
tørking.

Program Vaskekapasitet/ 
tørkekapasitet (kg) Temp. (°C) Forvalgt tid (H)

8,0 Forvalgt

Cotton ECO (bomull med energispar) 8,0 30 01:07

Sport Wear (sportsklær) - - 01:19

Quick (kortprogram 15 minutter) 2,0 Kald 00:15

Ømtålige tekstiler 2,5 30 01:00

Wool (ull) 2,0 40 01:07

Colours (farget vask) - - 01:00

Jeans - - 01:48

Spin Only (kun sentrifugering) 8,0 - 00:12

Rinse & Spin (skylling og sentrifugering) 8,0 - 00:31

Baby Care (babytøy) 8,0/4,0 60 01:45

Dry Only (kun tørking) -/6,0 - 04:28

Mix (blandet) 8,0/4,0 40 01:13

Synthetic (syntetisk) - - 02:20

Cotton (bomull) 8,0/6,0 40 02:40

1 Hour W/D (vask/tørk 1 time) 1,0/1,0 Kald 01:00
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Vedlikehold

Rengjøring og vedlikehold

Rengjøring av deksel  
Med korrekt vedlikehold forlenges levetiden for kombinert 
vaskemaskin og tørketrommel. Vaskemaskinens utside kan 
rengjøres med fortynnet, nøytralt rengjøringsmiddel (uten 
skuremidler). Tørk umiddelbart opp eventuelt vannsøl med en klut. 
Ikke bruk skarpe gjenstander ved rengjøring. 

Rengjøring av trommel  
Fjern omgående eventuell rust inne i trommelen (som er forårsaket av 
metallgjenstander) med klorfritt rengjøringsmiddel. Ikke bruk stålull. 

Rengjøre dørens tetning og glass  
Tørk vekk all lo og flekker på glasset og 
tetningen etter hver gangs vask (ansamling av 
lo kan forårsake lekkasje). Forviss deg etter 
hver vask at det ikke er mynter, knapper og 
andre gjenstander i tetningen.

OBS!
Ikke bruk maursyre eller løsemiddel som for 
eksempel alkohol eller andre kjemikalier.

ADVARSEL!

Trekk støpselet ut av stikkontakten og steng 
vannkranen før du påbegynner vedlikehold.

OBS!
Ikke legg vask i vaskemaskinen når du rengjør 
trommelen.
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Rengjøre inntaksfilter  

Vask filteret under vannkranen:
1.	 Steng vannkranen.
2.	 Skru av inntaksslangen fra vannkranen.
3.	 Rengjør filteret.
4.	 Skru tilbake inntaksslangen.

Vask filteret i kombinert vaskemaskin og tørketrommel: 
1.	 Skru av inntaksrøret fra vaskemaskinens bakside.
2.	 Trekk ut filteret med en nebbtang, vask det og sett 

det tilbake.
3.	 Rengjør filteret med en børste.
4.	 Skru tilbake inntaksrøret.

Rengjøre vaskemiddelskuff
1.	 Hold inne knappen pilen inne i vaskemiddelskuffen peker på.
2.	 Løft opp sperren, ta ut tøymyknerdekselet og vask alle rom med vann.
3.	 Sett tilbake tøymyknerdekselet og skyv skuffen på plass.

OBS!
Hvis vanntilførselen blokkeres, må inntaksfilteret 
rengjøres.

OBS!
•	Hvis du ikke får rengjort filteret med børste, kan du 

ta det ut og vaske det separat.
•	Sett støpselet i stikkontakten og åpne vannkranen. 

OBS!
Ikke bruk alkohol, løsemiddel eller kjemikalier til å 
rengjøre vaskemaskinen.

1  2 3 4

Trykk på knapp A og trekk  
ut vaskemiddelskuffen

Rengjør  
vaskemiddelskuffen under 

rennende vann

Rengjør i fordypningen 
med en gammel  

tannbørste

Sett inn  
vaskemiddelskuffen 
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Vaske tømmepumpens filter 

ADVARSEL!

•	Se opp for varmt vann!
•	Vent til vaskemiddeloppløsningen er avkjølt.
•	Fare for elektrisk støt! Trekk ut støpselet av 

stikkontakten før rengjøring.
•	Tømmepumpens filter fanger opp fibre og små 

gjenstander fra vaskevannet.
•	Rengjør filteret regelmessig for å sikre normal drift for 

kombinert vaskemaskin og tørketrommel.

FORSIKTIG!

•	Forviss deg om at ventillokket og 
nødtømmeslangen er korrekt installert (koplingene 
må være korrekt innrettet slik at de ikke lekker).

•	Visse vaskemaskiner har ikke nødtømmeslange – 
for disse kan man hoppe over punkt 2 og 3. Vri på 
det nedre filterlokket slik at vann renner ut i avløpet.

•	Når enheten brukes (avhengig av hvilket 
vaskeprogram som kjøres) kan det være varmt 
vann i pumpen. Ikke ta av pumpelokket mens 
vaskeprogram pågår (vent til vaskemaskinen 
har avsluttet vaskeprogrammet og er helt tømt 
for vann). Forviss deg om at lokket er ordentlig 
tilskrudd når du har satt det tilbake.
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Vaske tømmepumpens filter 

Nødavløps- 
slange

1  2 3

Åpne det nedre filterdekselet Vri 90 grader, trekk ut 
nødtømmeslangen og ta av 

slangeproppen. 

Sett tilbake tømmeslangen når 
alt vann har rent ut. 

4  5 6

Vri mot urviseren for å 
åpne filteret 

Fjern alle fremmedlegemer Steng filterdekselet



62

NO

Vedlikehold

Feilsøking 
Enheten starter ikke/stanser under bruk. Forsøk først å løse problemet. Kontakt 
servicesenter hvis du ikke kan løse problemet.

OBS!
Start enheten når du har prøvd foreslått tiltak. Kontakt 
service dersom problemet vedvarer eller om displayet 
viser andre feilkoder.

Beskrivelse Årsak Tiltak

Vaskemaskinen 
starter ikke Døren er ikke ordentlig lukket

Lukk døren og forsøk å starte 
maskinen igjen. Kontroller om klær har 
satt seg fast.

Døren kan ikke 
åpnes

Vaskemaskinens 
sikkerhetssperre er aktivert

Trekk støpselet ut av stikkontakten, 
sett den inn igjen og prøv å starte 
maskinen.

Vannlekkasje Tilkoplingen for inntaksslange 
eller utløpsslange er ikke tett

Kontroller og trekk til vannslanger. 
Rengjør avløpsslangen.

Rester av 
vaskemiddel i 
vaskemiddelskuffen

Det er klumper i 
vaskemiddelet, eller så er det 
fuktig

Rengjør og tørk vaskemiddelskuffen.

Indikator eller 
display lyser ikke

Tilkoplingsproblem for 
effektkretskort eller kabler

Forviss deg om at strømtilførselen er 
slått på og at støpselet er satt korrekt 
i.

Unormal lyd
Kontroller om festeskruene har løsnet. 
Kontroller om enheten er installert på 
stabilt og plant gulv.

Døren er ikke ordentlig lukket
Lukk døren og forsøk å starte 
maskinen igjen. Kontroller om klær har 
satt seg fast.

Problem med vannpåfylling 
under vask

Kontroller om vanntrykket er lavt. 
Rett ut vannslangen. Kontroller om 
inntaksventilens filter er tett.

Det tar for lang tid å tømme 
enheten for vann Kontroller om utløpsslangen er tett.

Vann renner over Start vaskemaskinen på nytt.

Øvrige problemer Prøv igjen Kontakt service dersom 
problemet vedvarer.
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Tekniske spesifikasjoner

Modell CTC3860V

Strømforsyning 220–240 VAC, 50 Hz

Vaskemengde 8,0 kg

Tørkekapasitet 6,0

Mål (b x b x b) (mm) 595 x 475 x 850

Vekt 65 kg

Merkeeffekt 1900 W

Tørkeeffekt 1300 W

Maks. strømstyrke 10 A

Standard vanntrykk 0,05~1 MPa
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Modell CTC3860V

Vaskemengde 8 kg

Tørkekapasitet 6 kg

Sentrifugeringsturtall 1 400 omdr/min

Energiklasse  A

Energiforbruk per program (vask og tørk av full vaskekapasitet på 60 °C) 5,44 kWh/program

Vannforbruk per program (totalt) 152 liter/program

Energiforbruk per år (ved bruk av tørketrommel)  1088 kWh

Vannforbruk per år (ved bruk av tørketrommel)  30 400 liter

Energiforbruk per år (ikke bruk av tørketrommel)  192 kWh

Vannforbruk per år (ikke bruk av tørketrommel)  12 800 liter

Vaskeevneklasse  A

Sentrifugeringseffektivitetsklasse  A

Standard vaskeprogram  Cotton ECO  
(bomull med energispar)

Energiforbruk for Cotton Eco 60 °C med full kapasitet (vask) 0,88 kWh/program

Vannforbruk for Cotton Eco 60 °C med full kapasitet (vask) 64 liter/program

Restfuktinnhold for Cotton Eco 60 °C med full kapasitet (vask) 44 %

Programtid for Cotton Eco 60 °C med full kapasitet (vask) 305 minutter

Energiforbruk for Dry Only (kun tørking) med full kapasitet (tørking) 4,56 kWh/program

Vannforbruk for Dry Only (kun tørking) med full kapasitet (tørking) 88 liter/program

Restfuktinnhold for Dry Only (kun tørking) med full kapasitet (tørking) 0 %

Programtid for Dry Only (kun tørking) med full kapasitet (tørking) 340 minutter

Strømforbruk når enheten er slått av 0,5 W

Strømforbruk i standby-stilling 1,0 W

Lydnivå under pågående program 58 dB(A)

Lydnivå under sentrifugering 78 dB(A)

Lydnivå under pågående tørking 62 dB(A)
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OBS!
•	Programinnstilling for test iht. relevant standard EN 

50229:2015 og kommisjonens direktiv 96/60/EF.
•	Ved bruk av testprogram vasker du spesifisert 

kapasitet med maks. sentrifugeringsturtall.
•	Faktiske parametre varierer avhengig av hvordan 

enheten brukes og kan avvike fra verdier i tabellen 
over.

•	Ved test av standardprogram (tørking) består lasten 
av to deler som testes separat. Disse to delene 
består til sammen av energiforbruk, vannforbruk og 
programtid. 

•	Denne enheten har energisparesystem. Maskinen 
går over i standby-stilling etter maks. 1 minutt (hvis 
den ikke brukes).

Merknader
 Energieffektivitet deles inn i klasser: fra klasse A (høyest effektivitet) til klasse D (lavest 
effektivitet).

 Anslått årlig energi- og vannforbruk for en husholdning bestående av fire personer som bru-
ker tørketrommel hver gang (200 programmer per år).

 Anslått årlig energi- og vannforbruk for en husholdning bestående av fire personer som aldri 
bruker tørketrommel (200 programmer per år). Vannforbruk per år basert på 220 standardvask-
sykluser for standardprogram (60 og 40 °C) med full og halv kapasitet. Faktisk vannforbruk 
varierer etter hvordan vaskemaskinen brukes.

 Vaskeevneklasse

 Sentrifugeringseffektivitet deles inn i klasser: fra klasse G (lavest effektivitet) til klasse A 
(høyest effektivitet). 

 Standardprogram er forvalgt vaskeprogram. Dette programmet egner seg til vask av normalt 
skitten bomullsvask. Det er det mest effektive programmet (både når det gjelder energi- og 
vannforbruk) for denne typen bomullsvask. Faktisk vanntemperatur kan avvike fra angitt pro-
gramtemperatur.

Velg vaskemiddel som egner seg for valgt vasketemperatur (det gir best vaskeresultat og lavest 
mulig vann- og energiforbruk).
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Safety instructions

For your safety, the information in this manual 
must be followed to minimize the risk of fire or 
explosion, electric shock, or to prevent property 
damage, personal injury or loss of life. Explanation 
of symbols:

Warning! 

This combination of symbol and signal word 
indicates a potentially dangerous situation which 
may result in death or serious injury unless it is 
avoided.

   
Caution!

This combination of symbol and signal word 
indicates a potentially dangerous situation which 
may result in slight or minor injury or damage to 
property and the environment. 

Note! 

This combination of symbol and signal word 
indicates a potentially dangerous situation which 
may result in slight or minor injury.
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Electric shock!
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, the manufacturer’s service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard.

•	 The new hose sets supplied with the appliance 
should be used. Do not reuse old hose sets.

•	 Before carrying out any maintenance on the 
appliance, unplug it from the power socket.

•	 Always unplug the appliance and turn off the water 
supply after use. The max. inlet water pressure, in 
pascals. The min. inlet water pressure, in pascals.

•	 To ensure your safety, connect the plug to an 
earthed three-pole socket. Check carefully to 
ensure that your socket is properly and reliably 
earthed.

•	 Make sure that the appliance is connected to 
water and electrical supplies by a suitably qualified 
person in accordance with the manufacturer’s 
instructions and local safety regulations.

•	 Unplug the appliance from the power socket before 
cleaning or maintenance.

•	 Do not use any socket with a current rating lower 
than that of the appliance. Never unplug the 
appliance with wet hands.

•	 Please remember to turn off the appliance after the 
clothes have been washed.

Safety instructions

WARNING!
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Risk to children!
•	 The appliance can be used by children aged from 

8 years and above and by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning safe use of 
the appliance and they understand the hazards 
involved. Children must not be allowed to play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance 
must not be carried out by children without 
supervision.

•	 Children under the age of 3 should be supervised to 
ensure that they do not play with appliance.

•	 There is a risk that animals and children may climb 
into the machine. Check the machine before every 
operation.

•	 Children must be supervised to ensure they do not 
play with the appliance.

•	 The glass door may get very hot during operation. 
Keep children and pets well away from the machine 
during the operation. The appliance must not be 
used in very wet rooms or rooms where there is a 
risk of explosive or caustic gases.

•	 Remove all packaging and transport bolts before 
using the appliance. Otherwise, serious damage 
may result.

Risk of explosion!
•	 Do not wash or dry articles that have been 

cleaned in, washed in, soaked in, or dabbed with 

Safety instructions
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combustible or explosive substances (such as 
wax, oil, paint, gasoline, degreasers, dry-cleaning 
solvents, kerosene, etc.). This may result in fire or 
explosion.

•	 The washer dryer is not to be used if industrial 
chemicals have been used for cleaning.

•	 The exhaust air must not be discharged into a flue 
that is used for exhausting fumes from appliances 
burning gas or other fuels.

•	 Rinse any contaminated items of laundry 
thoroughly by hand before washing.

Installing the product!
•	 This appliance is for indoor use only.
•	 It is not intended for integration into a cabinet.
•	 The openings must not be obstructed by a carpet.
•	 The appliance must not be installed in a very 

wet room, or where there is a risk of explosive or 
caustic gases.

•	 If the appliance only has a single water inlet it 
must be connected to the cold water supply. If the 
appliance has two water inlets it must be correctly 
connected to the hot water and cold water supply.

•	 The plug must be accessible after installation.
•	 The appliance must not be installed behind a 

lockable door, a sliding door or a door with a hinge 
on the opposite side to that of the washer dryer.

•	 The appliance must not be installed in a humid 

Safety instructions

CAUTION!
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location.
•	 The domestic appliance is not intended for 

integration into a cabinet.
•	 Remove all packaging and transport bolts before 

using the appliance. Otherwise, serious damage 
may result.

Risk of damage to the appliance! 
•	 Your product is only intended for domestic use and 

is only designed for machine washing and drying.
•	 Do not climb up or sit on top of the machine.
•	 Do not lean against the door of the appliance.
•	 Caution when moving the appliance:

1.	 The transport bolts must be reinstalled in the 
machine by a suitably qualified person.

2.	 Any water in the appliance must be drained out 
before moving.

3.	 Handle the machine carefully. Never hold 
protruding parts of the appliance while lifting. 
The door of the appliance must not be used to 
lift it during transport.

4.	 This appliance is heavy. Transport with care.
5.	 Do not hold on to the water drain hose while 

lifting.
•	 Please do not close the door with excessive force. 

If you find it difficult to close the door, please check 
that it is not obstructed by items of clothing.

•	 Do not wash rugs in the appliance. 

Safety instructions
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Operating the appliance!
•	 Before washing clothes for the first time, run a 

complete cycle without any clothes inside the 
appliance.

•	 Flammable and explosive or toxic solvents are 
forbidden. Gasoline and alcohol etc. must not be 
used as detergents. Only use detergents that are 
suitable for machine washing.

•	 Make sure that all pockets are emptied. Sharp and 
rigid items, such as coins, brooches, nails, screws 
or stones etc., may cause serious damage to this 
appliance.

•	 Please check whether the water inside the drum 
has been drained before opening its door. Do not 
open the door if there is any water visible.

•	 Take care to avoid scalding when hot water is being 
emptied from the appliance.

•	 After the program is finished, wait for two minutes 
before opening the door (some models).

•	 Never refill with water by hand during washing.
•	 If fabrics are contaminated with cooking oil or hair 

care products, before being placed in a tumble 
dryer they must first be washed in hot water with 
extra detergent. This will reduce, but not eliminate, 
the risk of fire.

•	 Adequate ventilation must be provided to avoid the 
back flow of gases into the room from appliances 
that burn fuels, including open fires.

•	 Do not dry unwashed items in the appliance.
•	 Items that are contaminated with substances such 

Safety instructions
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Packaging/Old appliance
This symbol indicates that this product should not be disposed of 
with other household waste throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used device, please use 
the collection system or contact the retailer where the product was 
purchased. The retailer can collect the appliance and ensure it is 
recycled correctly. 

Safety instructions

as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, 
stain removers, turpentine, waxes and wax 
removers must be washed in hot water with extra 
detergent before being dried in the appliance.

•	 Items such as foam rubber (latex foam), shower 
caps, water-proof textiles, rubber-backed articles 
and clothes or pillows fitted with foam rubber pads 
should not be dried in the appliance.

•	 Fabric softeners, or similar products, should be 
used as specified in the fabric softener instructions.

•	 The appliance door cannot be opened during water 
extraction; it takes 15 seconds or more for water 
extraction to stop completely.

•	 There is no heating during the final part of a washer 
dryer cycle (cool-down cycle) to prevent damage to 
items of clothing.

•	 Remove all objects from pockets, such as lighters 
and matches, before using the appliance.

•	 WARNING: Never stop a washer dryer before 
the end of the drying cycle unless all items are 
quickly removed and spread out so that the heat is 
dissipated.
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Installation

Water supply 
hose

Detergent dispenser

Door

Top cover

Control panel

Power cord

Product description

Drum

Drain hose

Service filter

NOTE!
The product illustration is for reference only, your 
product may differ in appearance. 

Accessories

Supply hose cold 
water

Supply hose hot 
water (optional)

Drain hose support 
(optional)

Owner’s manualTransport hole 
plug
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Installation area

Keep the following in mind when choosing a location to install the 
appliance: 
1.	 Rigid, dry, and level surface
2.	 Avoid direct sunlight
3.	 Sufficient ventilation
4.	 Room temperature is above 0°C
5.	 Keep away from heat sources such as coal or gas appliances.

Unpacking the washer dryer 

1.	 Remove the cardboard box and styrofoam packing.
2.	 Lift the washer dryer and remove the base packing. Make sure the small trian-

gular piece of foam has been removed together with the bottom piece. If not, lay 
the appliance on its side, then remove the small piece of foam from the bottom 
of the appliance.

3.	 Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.
4.	 Remove the inlet hose from the drum. 

Installation

WARNING!

•	 Stability is important to prevent the 
product from wandering!

•	 Make sure the appliance does not 
stand on the power cord.

WARNING!

•	 Packaging material (e.g. plastic films, 
Styrofoam) can be dangerous for 
children.

•	 There is a risk of suffocation! Keep all 
packaging well away from children.
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Installation

Removing transport bolts

Remove the transport bolts as follows: 
1.	 Undo the 4 bolts with a spanner, then remove them.
2.	 Plug the holes with the transport hole plugs.
3.	 Keep the transport bolts for future use.

Levelling the washer dryer 

1.	 Check that the feet are securely attached to the cabinet. If not, screw them fully 
in and tighten the nuts.

2.	 Loosen the lock nuts and turn the feet until they each make contact with the 
floor.

3.	 Adjust the feet and lock the nuts with a spanner, making sure the appliance is 
steady.

WARNING!

•	 You must remove the transport bolts from the rear 
of the appliance before using it.

•	 You’ll need the transport bolts again if you move 
the product, so make sure you keep them in a 
safe place.

WARNING!

•	 The lock nuts on all four feet must be screwed 
tightly against the housing.

1  2 3 4
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Installation

Connecting the water supply hose

Connect the supply hose as indicated, there are two ways to connect the supply 
hose. 
1.	 Connection between ordinary tap and supply hose.

2.	 Connection between screw coupling and supply hose.

Connect the other end of supply hose to the inlet valve at the rear of the appliance 
and turn the coupling clockwise until tight. 

WARNING!

•	 To prevent leakage or water damage, follow the 
instructions in this chapter!

•	 Do not kink, crush, modify or sever the water 
supply hose. 

•	 For models equipped with a hot water inlet, 
connect this to a hot water tap using the hot water 
supply hose. Energy consumption will decrease 
automatically for some programs.

slide bushing

clamp nut

5 mm

Loosen clamp nut and four 
bolts 

Tighten clamp nut Pull back the slide bushing, push 
hose on to tap 

Connection 
complete

Tap with threads and supply hose Special tap for washer dryer

slide bushing

water supply hose

water inlet valve
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Installation

Drain hose

There are two ways to connect the drain hose: 

WARNING!

•	 Do not kink or stretch the drain hose.
•	 Position the drain hose properly, as it could lead 

to a water leak if it is damaged.

floor drain

1.	 Insert in floor drain. 2.	 Connect it to a sink drain pipe.

NOTE!
If the machine has a drain hose support, please 
install it as shown.

WARNING!

•	 When you install the drain hose, secure it with a clip 
or cable tie.

•	 If the drain hose is too long, do not force it into the 
washing machine as it will cause unusual noises.
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Operation

Quick start

1.	 Before washing

2.	 Washing

3.	 After washing
Buzzer beeps or “End” appears on the display.

CAUTION!

•	 Before washing, please make sure the appliance 
is correctly installed.  

•	 Before washing for the first time, the washing 
machine must be run through a full cycle without 
any clothing inside. 

5

Open tap Load Close door Add detergentPlug in

2 3 4

NOTE!
You only need to add detergent to “compartment 
I” after selecting pre-wash for appliances with this 
function. 

1  2 4

Power on Select function or 
default

Start upSelect program

3

NOTE!
If default is selected, step 3 can be skipped.
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Before each wash
•	 The ambient temperature in the room should be (0–40)°C. lf used under 0°C, 

the inlet valve and drainage system may be damaged. The appliance should be 
placed in a room where the temperature is above 0°C to ensure the water supply 
hose and drain hose do not freeze.

•	 Please check the labels and the detergent instructions before washing. Use 
non-foaming or low-foaming detergent suitable for machine washing.  

Check the label Remove any items 
from pockets 

Tie any belts and fasten 
any zips or buttons

Place small items 
inside a pillow case 

Turn easy-piIling and 
long-pile fabric inside out

Separate clothes with 
different textures 

WARNING!

•	 If you wash single items it may unbalance the drum 
and cause vibration. We recommend that you add 
one or two more items to be washed together to 
ensure smooth spin-drying.

•	 Do not wash clothes that are contaminated with 
kerosene, petrol, alcohol or other flammable 
materials. 
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Operation

Detergent dispenser

CAUTION!

•	 You only need to add detergent to “compartment 
I” after selecting pre-wash for appliances with this 
function.

NOTE!
•	 If the detergent tends to become clogged in the 

detergent tray it is suggested that you add some 
water to dilute the detergent so that the tray does 
not overflow when filling with water.

•	 To get the best washing results and minimize 
water and energy consumption, choose a 
detergent that is suitable for your chosen washing 
temperature.

Liquid detergent Powder detergent Pull out the dispenser
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Operation

Program I II

Cotton  

Cotton Eco  

1 Hour W/D  

Jeans  

Colours  

Mix  

Wool  

Rinse & Spin 

Dry Only

Spin Only

Delicate  

Quick (15')  

Sportwear  

Baby Care  

Synthetic  

 Means essential         Means optional
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Operation

Control panel

NOTE!
The chart is for reference only; your appliance may 
differ slightly.

 On/Off 
Turns appliance on or off.

 Start/Pause 
Press the button to start or pause the 
washing cycle.

 Option 
This allows you to select an additional 
function and will light up when selected. 

 Programs 
Available according to the laundry type.

 Display 
The display shows the settings, estimat-
ed time remaining, options and status 
messages for your appliance. The dis-
play will remain on throughout the cycle.

A Door Lock

B Child Lock

C Display
Wash Time Delay Time

Speed Error

End
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Option
Delay 
To set the Delay function:
1.	 Select a program
2.	 Press the Delay button to choose the time (between 0 and 24 hours)
3.	 Press [Start/Pause] to start the delay timer

Cancelling the Delay function: 
Press the [Delay] button until the display shows OH. This must be set 
before you start the program. If the program has already started, press the 
[On/Off] button to reset the program. 

Operation

CAUTION!

If there is any interruption in the power supply while 
the machine is operating, a special memory stores 
the selected program. When the power is restored 
you simply press the [On/Off] button to resume the 
program.

On/Off Choose the pro-
gram

Set the time Start

Temp./Temperature  
Press the button to select the temperature (Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 
90°C).
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Speed
Press the button to change the speed.  
1400:0-400-600-800-1000-1200-1400 

Programs Default speed (rpm)

1400

Cotton 1400

Cotton Eco 800

Baby Care 1000

Delicate 600

Mix 1000

Wool 400

Colours 800

Sportwear 800

Jeans 800

Spin Only 800

Rinse & Spin 800

Dry Only 1400

Quick (15ʹ) 800

Synthetic 1200

1 Hour W/D 1400
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NOTE!
•	Drying hints

–– Clothing can be dried after spinning
–– To ensure efficient drying sort clothing according 
to the fabric type and drying time.

–– Select a suitable drying time for synthetic fabrics.
–– If you want to iron clothes after drying, please set 
them aside for a while to cool.

•	Items not suitable for drying:
–– Particularly delicate items such as synthetic 
curtains, wool and silk, garments with metal 
inserts, nylon stockings, bulky clothes such as 
anoraks, bed covers, quilts, sleeping bags and 
duvets must not be machine-dried.

–– Items that contain padding made from foam-
rubber or similar materials must not be machine-
dried.

–– Fabrics that contain traces of setting lotions or 
hair sprays, nail solvents or similar solutions must 
not be machine-dried, to avoid the formation of 
harmful vapours.

Dry setting
Press the Dry button repeatedly to choose the dry setting:  
Extra Dry/Normal Dry/Gentle Dry.

Extra Dry: Choose this setting if you need to wear items as soon as pos-
sible.

Normal Dry: The normal setting for drying clothes. 

Gentle Dry: For delicate fabrics that require gentle drying.
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My Cycle 
Memory for frequently used programs. Press [ ] for 3 seconds to add 
the current program to memory. The default is Cotton.
 

Child Lock 
To avoid accidental operation by children.

Operation

CAUTION!

•	Press both buttons again for 3 seconds to release the 
child lock.

•	The child lock will lock all buttons except [On/Off].
•	When the power is turned off, the child lock will be 

released. 
•	However on some models, the child lock will remain 

effective when the power is restored.

On/Off Start Press [Temp]/[Delay] and [Speed] for 3 
seconds until the buzzer beeps.

Muting the buzzer 
To activate the buzzer function, 
press the buttons again for 3 
seconds. The setting will be 
remembered until the next reset.

CAUTION!

When the buzzer is muted it you will not hear it any 
more.

On/Off Press the [Temp.] button for 3 
seconds to mute the buzzer.
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Programs
Programs can be selected according to the laundry type.

Programs

Cotton Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or linen.

Cotton Eco This improves washing performance and increases washing time.

Synthetic
For washing synthetic items, such as shirts, coats and blended fabrics. 
When knitted garments are washed the amount of detergent should be 
reduced to avoid excessive foaming.

Baby Care For washing baby clothes. This improves washing and rinsing perfor-
mance to protect baby’s skin.

Jeans Specially for jeans.

Mix Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.

Colours For washing brightly coloured clothes. This protects colours better.

Sport Wear For washing active wear.

Quick Extra-short program. Suitable for lightly soiled washing and small 
amounts of laundry.

Delicate For delicate, washable textiles, e.g. made of silk, satin, synthetic fibres 
or blended fabrics.

Wool Hand or machine-washable wool or wool-rich textiles. Especially gentle 
wash program to prevent shrinkage, with longer program pauses.

Spin Only Extra spin with selectable spin speed.

Rinse & Spin Extra rinse with spin.

Dry Only Select this to dry clothes. The temperature and drying time should be 
chosen to suit the load.

1 Hour W/D

For small amounts of synthetic items or shirts. The load limit is 1 kg 
(about 4 shirts). When you have an urgent appointment but no more 
clean shirts left in your cupboard, this program will help you. Time du-
ration is only 1 hour including wash and dry. Note: This program is not 
suitable for large towels or jeans, as they take longer to dry.
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Table of washing programs

•	 Energy efficiency class is A. Energy test program: Cotton ECO 40°C/60°C.       
Speed: maximum speed /default speed. Half load for 8.0 kg machine: 4.0 kg.

•	 “Cotton Eco 60°C/40°C” is the standard washing program and “Dry only” is the standard 
drying program to which the information on the label and in the data sheet relates It is 
suitable for washing normally soiled cotton laundry and is the most efficient program in 
terms of combined energy and water consumption for washing this type of cotton laundry. 
The actual water temperature may differ from the declared cycle temperature. 

NOTE!
•	The parameters in this table are only for user 

guidance. The actual values may differ from the 
values in the table above.

•	Programs that have the  symbol can be combined 
with drying.

Program Washing/Drying 
load (kg) Temp. (°C) Default time (H)

8.0 Default

Cotton Eco 8.0 30 1:07

Sport Wear - - 1:19

Quick (15') 2.0 Cold 0:15

Delicate 2.5 30 1:00

Wool 2.0 40 1:07

Colours - - 1:00

Jeans - - 1:48

Spin Only 8.0 - 0:12

Rinse & Spin 8.0 - 0:31

Baby Care 8.0/4.0 60 1:45

Dry Only -/6.0 - 4:28

Mix 8.0/4.0 40 1:13

Synthetic - - 2:20

Cotton 8.0/6.0 40 2:40

1 Hour W/D 1.0/1.0 Cold 1:00
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Cleaning and care

Cleaning the cabinet  
Correct maintenance of the washer dryer can extend its working 
life. The exterior can be cleaned with diluted non-abrasive neutral 
detergents when necessary. If there is any water overflow, use a 
cloth to wipe it up immediately. Do not use sharp cleaning tools. 

Cleaning the drum  
Any rust that is left inside the drum by metal articles must be removed immediately 
using a chlorine-free detergent. Never use steel wool. 

Cleaning the door seal and glass  
Wipe the glass and seal after each wash to 
remove lint and stains. If lint builds up it can 
cause leaks. Remove any coins, buttons and 
other objects from the seal after each wash.  

NOTE!
Do not use formic acid or solvents, such as alcohol 
and chemical products, etc.

WARNING!

Before starting maintenance, please unplug the 
machine and close the tap.

NOTE!
Do not put laundry in the washing machine while 
cleaning the drum.
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Cleaning the inlet filter   

Washing the filter in the tap:
1.	 Turn off the tap.
2.	 Remove the water supply hose from the tap.
3.	 Clean the filter.
4.	 Reconnect the water supply hose.

Washing the filter in the washer dryer: 
1.	 Unscrew the water supply pipe from the rear of 

the machine.
2.	 Pull out the filter with long-nose pliers and  

reinstall it after washing it.
3.	 Use a brush to clean the filter.
4.	 Reconnect the water supply pipe.

Cleaning the detergent dispenser
1.	 Press down on the button indicated by the arrow inside the dispenser drawer.
2.	 Lift up the clip, remove the softener cover and wash all the grooves with water.
3.	 Refit the softener cover and push the drawer into position.

NOTE!
Inlet filter must be cleaned if the water supply 
becomes restricted.

NOTE!
•	If you cannot get the filter clean with a brush, it can 

be removed and washed separately.
•	Reconnect, turn on the tap. 

NOTE!
Do not use alcohol, solvents or chemical products to 
clean the machine.

1  2 3 4

Pull out the dispenser  
drawer by pressing button A

Clean the dispenser 
drawer under water

Clean inside the recess 
with an old toothbrush

Insert the dispenser 
drawer 
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Cleaning the drain pump filter 

WARNING!

•	Be careful of the hot water!
•	Allow detergent solution to cool down.
•	Unplug the machine to avoid electrical shock before 

washing.
•	The drain pump filter is designed to trap fibres and 

small foreign objects from laundry.
•	Clean the filter periodically to ensure normal 

operation of the washer dryer.

CAUTION!

•	Make sure the valve cap and emergency drain hose 
are reinstalled properly; fittings must be correctly 
aligned otherwise water may leak.

•	Some machines do not have an emergency drain 
hose, so steps 2 and 3 can be skipped. Rotate 
lower filter cover to make water run into basin.

•	When the appliance is in use and depending on 
the program selected there may be hot water in the 
pump. Never remove the pump cover during a wash 
cycle, always wait until the appliance has finished 
the cycle and is empty. When replacing the cover, 
ensure it is securely re-tightened.
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Cleaning the drain pump filter 

1  2 3

Open the lower filter cover Rotate 90 degrees and pull out the 
emergency drain hose, and remove 

the hose cap 

After water has drained out, return 
the drain hose 

4  5 6

Open the filter by turning  
counter-clockwise 

Remove any foreign 
objects 

Close the filter cover
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Troubleshooting 
The appliance does not start or it stops during operation. First try to find a solution to 
the problem. If you cannot solve it yourself, contact the service centre.

NOTE!
After trying the suggested solution, turn on the 
appliance. If the problem persists or the display 
shows other alarm codes again, call the service line.

Description Reason Solution

Washer does not 
start Door is not closed properly Close the door and try to start again. 

Check if clothing is stuck

Door can’t be 
opened

Washer safety interlock is 
working

Disconnect the power, restart the 
appliance

Water leak Connection between inlet 
hose or outlet hose is not tight

Check and tighten water hoses. Clean 
up outlet hose

Detergent residue 
in the tray Detergent is damp or clumped Clean and wipe the detergent tray

Indicator or display 
does not come on

The power PC board or 
harness has a connection 
problem

Check that the power is turned on and 
the plug is inserted correctly

Abnormal noise

Check if the fixing bolts have been 
removed. 
Check that the appliance is installed 
on a solid and level floor

Door is not closed properly Close the door and try to start again. 
Check if clothing is stuck

Water injecting problem while 
washing

Check if the water pressure is too low, 
Straighten the water hose. Check if 
the inlet valve filter is blocked

Water takes too long to drain Check if the drain hose is blocked

Water overflowing Restart the washer

Other problem Please try again, then call service line 
if problem persists
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Technical specifications

Model CTC3860V

Power supply 220–240 V~, 50 Hz

Washing capacity 8.0 kg

Drying capacity 6.0

Dimensions (W*D*H mm) 595*475*850

Weight 65 kg

Rated power 1900 W

Drying power 1300 W

Max. current 10 A

Standard water 
pressure 0.05 MPa ~ 1 MPa
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Model CTC3860V

Washing capacity 8 kg

Drying capacity 6 kg

Spin speed 1400 rpm

Energy efficiency class  A

Energy consumption per cycle (to wash and dry a full-capacity wash load at 
60°C) 5.44 kWh/cycle

Water consumption per cycle (total) 152 l/cycle

Annual energy consumption (using the dryer)  1088 kWh

Annual water consumption (using the dryer)  30,400 l

Annual energy consumption (never using the dryer)  192 kWh

Annual water consumption (never using the dryer)  12,800 l

Washing performance class  A

Spin-drying efficiency class  A

Standard washing cycle  Cotton Eco

Energy consumption for Cotton Eco 60°C with full load (washing) 0.88 kWh/cycle

Water consumption for Cotton Eco 60°C with full load (washing) 64 l/cycle

Remaining moisture content for Cotton Eco 60°C with full load (washing) 44%

Program duration for Cotton Eco 60°C with full load (washing) 305 min

Energy consumption for Dry with full load (drying) 4.56 kWh/cycle

Water consumption for Dry with full load (drying) 88 l/cycle

Remaining moisture content for Dry with full load (drying) 0%

Program duration for Dry with full load (drying) 340 min

Power consumption when switched off 0.5 W

Power consumption in standby mode 1.0 W

Noise level during washing 58 dB(A)

Noise level during spinning 78 dB(A)

Noise level during drying 62 dB(A)
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NOTE!
•	Program setting for testing in accordance 

with applicable standard EN 50229:2015 and 
Commission Directive 96/60/EC.

•	When using the test programs, wash the specified 
load using the maximum spin speed.

•	The actual parameters will depend on how the 
appliance is used, and may differ from the values 
shown in the table above.

•	When the standard program (drying) is tested, 
the load is composed of two parts that are tested 
separately. The energy consumption, water 
consumption and program duration are the total of 
these two parts. 

•	This appliance is equipped with an energy-saving 
system. The duration of standby mode is less than 
1 minute.

Remarks
 The energy efficiency class is from A (highest efficiency) to D (lowest efficiency).

 Estimated annual energy and water consumption for a four-person  
household, always using the dryer (based on 200 cycles) per year.

 Estimated annual energy and water consumption for a four-person household, never using 
the dryer (based on 200 cycles) per year. Water consumption per year based on 220 standard 
washing cycles for standard program at 60°C and 40°C with full and partial load. Actual water  
consumption will depend on how the appliance is used.

 Washing performance class.

 Spin-drying efficiency is ranked from class G (least efficient) to class A (most efficient). 

 The standard program is the standard washing program. This program is suitable for washing 
normally soiled cotton laundry and is the most efficient program in terms of combined energy 
and water consumption for washing this type of cotton laundry. The actual water temperature 
may differ from the declared cycle temperature.

Please choose the most suitable type of detergent for your chosen washing temperatures to get 
the best washing performance with minimum water and energy consumption.
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GARANTI
WARRANTY

Kvalitetsgaranti gäller för konsument

Kvalitetsgaranti gjelder for forbrukere

Quality warranty applies to consumer


